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001  IDENTIFIKATOR ZAPISA

Polje sadrži opšte podatke potrebne za obradu zapisa. Identifikator zapisa prvenstveno je prilagođen
potrebama online uzajamne katalogizacije, stoga njegova upotreba nije sasvim usklađena sa standardom
ISO 2709 koji je namenjen razmeni podataka preko magnetnih traka, disketa itd.

Identifikacioni broj zapisa (prema UNIMARC-u u polju 001), u okviru programske opreme COBISS
programski se određuje, te ga nije potrebno unositi.

Prilikom međunarodne razmene podataka, identifikator zapisa se u postupku konverzije iz formata
COMARC u formate MARC oblikuje u skladu sa standardom ISO 2709.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
001 Identifikator zapisa nr

a Status zapisa nr
b Vrsta zapisa nr
c Bibliografski nivo nr
d Hijerarhijski nivo nr
e Stari broj zapisa* nr
g Kod potpunosti zapisa nr
h Oblik bibliografskog opisa nr
t Tipologija dokumenata/dela* nr
x Broj zapisa za zamenu* nr
7 Pismo katalogizacije* nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

001a  Status zapisa

Jednoslovni kod označava stanje obrade zapisa. Potpolje je obavezno.

c ispravljeni zapis
Kod se unosi kada je zapis konačno ispravljen (kada je bez slovnih i sadržinskih grešaka).

d izbrisani zapis
Kod se unosi kada zapis želimo da brišemo iz uzajamne baze podataka, a to ne možemo da uradimo
ako je zapis već preuzela makar jedna biblioteka. Kod se koristi prilikom razrešavanja dupliranih
zapisa (duplikata) i hijerarhijske obrade zapisa za monografske izvore u više delova (vidi primer
1).
Zapise brišemo po sledećem postupku:
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1. U potpolje 001a upisujemo kod "d" – izbrisani zapis.
2. U potpolje 001x upisujemo identifikacioni broj zapisa prema pravilima opisanim u potpolju

001x.
3. Zapis pohranimo u uzajamnu bazu podataka.
4. Zapis u svojoj lokalnoj bazi brišemo.

Zapis će se u uzajamnoj bazi podataka izbrisati kada ga u svojoj lokalnoj bazi bude izbrisala
i poslednja biblioteka.

i prvi unos zapisa*
Kod se koristi za unos zapisa za koje još uvek nisu sakupljeni svi potrebni bibliografski podaci
(kada je publikacija u fazi nabavke). To prevashodno važi za strane publikacije, međutim domaće
publikacije su izuzetak (kada ne postoji CIP zapis). Zapis može da ima oznaku "i" samo kraće
vreme i u izuzetnim slučajevima. Kod se ne koristi u zapisima za članke i druge sastavne delove.

n novi zapis
Kod se koristi za svaki novi zapis, osim za CIP zapise i zapise za publikacije koje su u fazi nabavke.

p prethodni nepotpuni zapis (CIP)
Kod se koristi za unos CIP zapisa.

r privremeni zapis za raritete
Kod je korišćen do 1991. godine za zapise za raritete.

001b  Vrsta zapisa

Neki kodovi za vrstu zapisa ekvivalentni su opštim oznakama građe, ali ne svi. Podatak o vrsti
zapisa je izuzetno značajan, jer se koristi kao osnovni kriterijum za razdvajanje vrste građe u
okviru svih segmenata programske opreme COBISS. Potpolje je obavezno.

a tekstualna građa, štampana
b tekstualna građa, rukopis
c muzikalije, štampane
d muzikalije, rukopis
e kartografska građa, štampana
f kartografska građa, rukopis
g građa za video projek., videosn. i film.
i zvučni snimci, nemuzički
j zvučni snimci, muzički
k dvodimenzionalna grafika
l elektronski izvori

m multimedijska građa
r trodimenzionalni proizvodi i predmeti
u događaji*

Kod je dodat za potrebe praćenja rezultata istraživačkog rada. Koristi se ako za izvedeno delo ne
postoji fizički oblik.

001c  Bibliografski nivo

Određene su sledeće vrednosti:
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a analitički nivo (sastavni deo)
Bibliografska jedinica koja je fizički deo druge jedinice, tako da identifikacija sastavnog dela
zavisi od identifikacije jedinice koja ga sadrži. Sam sastavni deo može da bude u jednom ili u
više delova.
Primeri za građu označenu kodom "a": članak u časopisu; stalna rubrika ili feljton u novinama;
prilog u zborniku; sastavni deo u knjizi.

c zbirni zapis
Zapis za bibliografsku jedinicu koja predstavlja veštački formiranu zbirku. Kod se nekad koristio i
u zapisima za knjižne zbirke. U bazi podataka COBIB.SI postoje stariji zapisi za knjižne zbirke koji
sadrže ovaj kod. U novim zapisima, kod "c" se koristi isključivo u zapisima za veštački formirane
zbirke.
Primeri za građu označenu kodom "c": zbirka brošura pohranjenih u kutiji; različite spomenice
koje čine zbirku; zbirka rukopisa jednog autora.

d izvedeno delo*
Kod je dodat za potrebe bibliografija. Koristi se samo u slučaju kada ne postoji fizički oblik dela.
Pošto po pravilu za te jedinice ne postoji primarni dokument, zapis oblikujemo na osnovu potvrde
ili druge dokumentacije o izvedenom delu.
Primeri za građu označenu kodom "d": predavanje koje nije objavljeno; izložba; koncert.

i integrativni izvor
Bibliografski izvor koji se dopunjuje ili menja dopunama koje ne ostaju odvojene, već se
integrišu u celinu. Integrativni izvori mogu biti zaključeni (sa unapred predviđenim zaključkom)
ili kontinuirani (nemaju unapred predviđen zaključak).
Primeri za građu označenu kodom "i": nepovezani listovi sa zamenljivim sadržajem; baza
podataka; web lokacija/strana.

m monografska publikacija
Bibliografska jedinica koja je zaključena u jednom ili više (fizički odvojenih) delova čiji je broj
unapred ograničen.
Primeri za građu označenu kodom "m": monografija; monografski izvor u više delova;
posebno katalogizovana sveska monografije u više svezaka; knjiga u okviru zbirke; posebno
katalogizovano posebno izdanje novina; geografska karta u zbirci; zaključena zbirka geografskih
karata; globus.

s serijska publikacija
Kontinuirani izvor koji izlazi sukcesivno u nizu međusobno odvojenih svezaka ili delova koji su
obično numerisani, a kraj izlaženja nije predviđen.
Primeri za građu označenu kodom "s": revija; časopis; novine; elektronski časopis; imenik;
godišnji izveštaj; knjižna zbirka.

Bibliografski nivo zapisa odnosi se na glavni deo zapisa, odnosno na primarnu bibliografsku
jedinicu čiji je naslov naveden u polju 200. Potpolje je obavezno.

001d  Hijerarhijski nivo

Kod označava da li je zapis hijerarhijski povezan s drugim zapisima i kakav je njegov položaj
unutar hijerarhije. Potpolje je obavezno.

0 nema hijerarhijskog odnosa
1 zapis je na najvišem nivou
2 zapis je ispod najvišeg nivoa
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U programskoj opremi COBISS implementirano je samo hijerarhijsko povezivanje zapisa za
sastavne delove koje uvek treba povezati sa zapisom za nadređeni izvor, jer ne sadrže dovoljno
informacija da bi mogli da postoje samostalno.

U zapis za sastavni deo uvek unosimo kod "2". U zapis za kontinuirani izvor ili monografsku
publikaciju unosimo kod "0", ako se on ne obrađuje analitički, odnosno kod "1", ako u bazi
podataka postoji i zapis za neki od njegovih sastavnih delova.

001e  Stari broj zapisa*

Potpolje sadrži stari identifikacioni broj (odnosno identifikacioni broj iz izvorne bibliografske
baze podataka), za zapise koji su konverzijom preneti iz drugih bibliografskih baza podataka.

001g  Kod potpunosti zapisa

Kod označava stepen potpunosti zapisa i podatak o tome da li je, prilikom pripreme zapisa,
jedinica pregledana ili nije. Potpolje ne unosimo, ako zapis radimo s građom u ruci.

1 podnivo 1 (podaci preuzeti s kataloškog listića)
Jedinica, opisana u zapisu, prilikom pripreme zapisa nije bila pregledana. To bi, na primer, moglo
da znači da su podaci preuzeti s kataloškog listića, te stoga nisu do te mere tačni, kakvi bi bili da
su uzeti sa originalne građe.

2 podnivo 2 (CIP zapis)
Zapis je predpublikacijski (CIP) zapis. Pošto su ti zapisi urađeni pre objavljivanja publikacije,
obično su nepotpuni.

3 podnivo 3 (nepotpuni opis)
Zapis ne sadrži potpuni kataloški opis i može, a ne mora da bude naknadno dopunjen.

001h  Oblik bibliografskog opisa

Jednoslovni kod označava oblik upotrebljen za opisni deo zapisa. Potpolje popunjavamo samo
ako polja 200 do 225 nisu u celini bila oblikovana prema pravilima ISBD-a. Vrednosti kodova
su sledeće:

i zapis je delimično u ISBD formatu
Samo su neka polja u zapisu popunjena prema pravilima ISBD-a.

n zapis nije u ISBD formatu
Nijedan od podataka u zapisu nije u skladu s pravilima ISBD-a.

001t  Tipologija dokumenata/dela*

Potpolje je namenjeno razvrstavanju dokumenata/dela u bibliografijama  (vidi primer 4).
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Unos potpolja obavezan je za zapise svih dokumenata/dela, čiji su autori, kod Agencije za
raziskovalno dejavnost RS (ARRS), evidentirani kao istraživači, a takođe i za zapise članaka
iz serijskih publikacija koje ministarstvo sufinansira. Unos potpolja obavezan je i za sve druge
zapise dokumenata/dela koje je potrebno razvrstati prema tipologiji, npr. u ispisu personalne
bibliografije ili u ispisu bibliografije ustanove/organizacije.

ČLANCI I DRUGI SASTAVNI DELOVI
1.01 izvorni naučni članak
1.02 pregledni naučni članak
1.03 kratki naučni članak
1.04 stručni članak
1.05 popularni članak
1.06 objavljeno naučno izlaganje na konferenciji (pozvano predavanje)
1.07 objavljeno stručno izlaganje na konferenciji (pozvano predavanje)
1.08 objavljeno naučno izlaganje na konferenciji
1.09 objavljeno stručno izlaganje na konferenciji
1.10 objavljeni sažetak naučnog izlaganja na konferenciji (pozvano predavanje)
1.11 objavljeni sažetak stručnog izlaganja na konferenciji (pozvano predavanje)
1.12 objavljeni sažetak naučnog izlaganja na konferenciji
1.13 objavljeni sažetak stručnog izlaganja na konferenciji
1.16 samostalni naučni sastavni deo ili poglavlje u monografskoj publikaciji
1.17 samostalni stručni sastavni deo ili poglavlje u monografskoj publikaciji
1.18 stručni sastavni deo u rečniku, enciklopediji ili leksikonu
1.19 recenzija, prikaz knjige, kritika
1.20 predgovor, uvodni članak, propratna reč
1.21 polemika, diskusioni prilog, komentar
1.22 intervju
1.23 umetnički sastavni deo
1.24 bibliografija, indeks i sl.
1.25 drugi sastavni delovi
1.26 naučni sastavni deo u rečniku, enciklopediji, leksikonu

MONOGRAFIJE I DRUGA ZAKLJUČENA DELA
2.01 naučna monografija
2.02 stručna monografija
2.03 univerzitetski, visokoškolski udžbenik ili udžbenik za višu školu sa recenzijom
2.04 srednjoškolski, osnovnoškolski ili drugi udžbenik s recenzijom
2.05 ostala nastavna građa
2.06 rečnik, enciklopedija, leksikon, priručnik, atlas, geografska karta
2.07 bibliografija
2.08 doktorska disertacija
2.09 magistarski rad
2.10 specijalistički rad
2.11 diplomski rad
2.12 završni izveštaj o rezultatima istraživanja
2.13 elaborat, predstudija, studija
2.14 projektna dokumentacija (idejni projekat, izvođački projekat)
2.15 mišljenje veštaka, arbitražno rešenje
2.16 umetničko delo
2.17 katalog izložbe
2.18 naučni film, naučna audio ili video publikacija
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2.19 radio ili televizijska emisija, podkast, intervju, konferencija za novinare
2.20 zaključena naučna zbirka istraživačkih podataka
2.21 programska oprema
2.22 nova sorta
2.23 patentna prijava
2.24 patent
2.25 ostale monografije i druga zaključena dela
2.26 temeljni naučni rečnik ili leksikon
2.27 naučni terminološki rečnik, enciklopedija ili tematski leksikon
2.28 naučno-kritičko izdanje izvora
2.29 model
2.30 zbornik stručnih ili nerecenziranih naučnih radova na konferenciji
2.31 zbornik recenziranih naučnih radova na međunarodnoj ili stranoj konferenciji
2.32 zbornik recenziranih naučnih radova na domaćoj konferenciji
2.33 stručni film, video-snimak ili audio-snimak

IZVEDENA DELA (DOGAĐAJI)
3.10 umetničko izvođenje
3.11 radio ili TV događaj
3.12 izložba
3.13 organizovanje naučnih i stručnih sastanaka**
3.14 predavanje na stranom univerzitetu
3.15 izlaganje na konferenciji bez štampanja
3.16 pozvano predavanje na konferenciji bez štampanja
3.25 drugi izvedeni radovi

Posebna kategorija rezultata istraživačkog rada jeste sekundarno autorstvo koje ne unosimo u
potpolje za tipologiju dokumenata/dela. U bibliografijama se ispisuje na osnovu koda za vrstu
autorstva u poljima 702 i 712, odnosno iz baze podataka za retrospektivu serijskih publikacija.

Definicije pojedinih tipova dokumenata/dela te preporuke u vezi sa razvrstavanjem u određene
tipove, dati su u Dodatku F.6.

001x  Broj zapisa za zamenu*

Potpolje je namenjeno razrešavanju duplikata. Sadrži identifikacioni broj zapisa koji je potrebno
preuzeti umesto zapisa koji je označen za brisanje kodom "d" u potpolju 001a.

Ako zapis označimo za brisanje, osim potpolja 001a u koje upišemo kod "d" za brisani zapis,
moramo da popunimo i potpolje 001x, u koje unosimo identifikacioni broj zapisa za zamenu (vidi
primer 1).

Ako zapis za zamenu ne postoji – to se najčešće dešava kod CIP zapisa kada izdavač zahteva CIP
zapis za publikaciju koja kasnije neće izaći – u potpolje 001x upisujemo "-".

Na osnovu pravilnog i doslednog popunjavanja tog potpolja moguća je periodična programska
kontrola konzistentnosti lokalnih baza podataka i uzajamne baze podataka. Sve biblioteke, koje
su u svoje lokalne baze preuzele zapis označen za brisanje, dobijaju o tome poruku elektronskom
poštom, čime je značajno olakšano obezbeđivanje kvaliteta baza podataka. Poruka sadrži tabelu
sa ID brojevima duplikata, odnosno zapisa koje treba brisati i ID brojeve zapisa koje treba preuzeti
umesto izbrisanih zapisa.
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0017  Pismo katalogizacije*

Ovim potpoljem upravljamo pismima ispisa za ona polja koja se ispisuju na pismu kataloga
biblioteke.

Podatak je obavezan. Biblioteke mogu da koriste jedan od kodova:

ba latinica
ca ćirilica – nije specifikovana*
cb ćirilica - srpska*
cc ćirilica - makedonska*
vv veše pisama*

Kod koriste biblioteke koje vode dva kataloga – jedan na ćirilici i jedan na latinici.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Identifikator zapisa nalazi se na početku svakog zapisa i sadrži podatke za obradu zapisa. Potpolja a, b, c i
d su obavezna i za njih se, s obzirom na maske unosa, programski određuju podrazumevane vrednosti.

SRODNA POLJA

Podaci, koji se nalaze u identifikatoru zapisa, nisu prisutni nigde drugde u COMARC-u. Iako izgleda da se
neke vrednosti kodova za vrstu zapisa i bibliografski nivo preklapaju sa drugim kodiranim podacima, ti se
kodovi zapravo odnose na karakteristike zapisa, a ne same bibliografske jedinice.

PRIMERI

1. *
001 ⊔⊔ ad x35997440 ba cm d0
200 0⊔ aTehnična keramika fDrago Kolar g[ilustrirala Medeja Gec]

(Biblioteke, koje su ovaj zapis kopirale u svoju lokalnu bazu podataka,
elektronskom poštom će dobiti spisak zapisa koje treba brisati, a među njima je i
zapis sa ID-om 3698696 – duplikat.)

2. *
001 ⊔⊔ ac bl cs d0 7ba
200 1⊔ aPIRS bRačunalniška datoteka eposlovni imenik Republike Slovenije

(Ispravljeni zapis za serijsku publikaciju na računarskom mediju.)

3. *
001 ⊔⊔ an be cm d0 7ba
200 1⊔ aKolovec bKartografsko gradivo ekarta za orientacijski tek freambulacija

Anderluh Gregor … [et al.] grisal Anderluh Gregor
(Novi zapis za kartografsku građu.)
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4. *
001 ⊔⊔ an ba ca d2 t1.04 7ba
200 0⊔ aIzjave v podporo Majniške deklaracije fVlasta Stavbar

(Zapis za stručni članak.)

5. *
001 ⊔⊔ an bl ci d0 7ba
200 1⊔ aVodja.com bElektronski vir epraktični nasveti za vodenje podjetja in ljudi

(Zapis za integrativni izvor.)

6. * COBISS.net
001 ⊔⊔ an ba cm d0 7cc

(Pismo katalogizacije je makedonska ćirilica, što je označeno kodom u potpolju
0017.)
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321  NAPOMENA O
REGISTRIMA/APSTRAKTIMA/REFERENCAMA U DRUGIM
IZVORIMA

Polje sadrži podatke o spoljnim izvorima koji sadrže registre ili apstrakte opisivane jedinice. U slučaju stare
i retke građe možemo navesti bibliografiju, katalog itd. gde je jedinica citirana ili opisana.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
321 Napomena o registrima/apstraktima/referencama

u drugim izvorima
r

a Tekst napomene nr
u Jedinstveni identifikator izvora (URI) nr
x ISSN nr

Indikatori

INDIKATOR VREDNOST ZNAČENJE
Vrsta izveštavanja

0 Izveštavanje u obliku registara ili apstrakata
1 Citat u bibliografiji, katalogu

1

⊔ Bez objašnjenja
2 Nije definisan

Indikator 1 označava obim opisa koji ćemo naći u spoljnom izvoru.

Vrednost "0" označava da spoljni izvor indeksira jedinicu (vidi primer 2). Vrednosti indikatora odgovara
uvodna fraza "Indeksirano u:"

Vrednost "1" označava da spoljni izvor citira jedinicu (vidi primer 3). Vrednosti indikatora odgovara uvodna
fraza "Bibliografski citat:"

Vrednost prazno označava da se u polju nalazi slobodan tekst (vidi primer 1).

OPIS POTPOLJA

321a  Tekst napomene

Podaci o spoljnom izvoru u kojem je jedinica indeksirana ili citirana.
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321u  Jedinstveni identifikator izvora (URI)

Jedinstveni identifikator izvora – Uniform Resource Identifier ili URI (na primer URL ili URN)
obezbeđuje podatke za elektronski pristup u standardnoj sintaksi. Ove podatke možemo koristiti
za automatski pristup elektronskom izvoru jednim od internet protokola. Potpolje u možemo
koristiti kada je izvor dostupan u elektronskoj verziji (vidi primer 2).

321x  ISSN

ISSN spoljnog izvora.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Uvodna fraza se ne generiše automatski, stoga je po potrebi unosimo sami. Polje ponavljamo kada navodimo
više spoljnjih izvora.

SRODNA POLJA

320 NAPOMENA O BIBLIOGRAFIJAMA/REGISTRIMA/REZIMEIMA U OPISIVANOM
IZVORU
Polje sadrži napomenu o bibliografiji, registru ili sažetku u opisivanoj jedinici.

PRIMERI

1.
321 ⊔⊔ aFor a list of contents see Heyer. Historical sets, collected editions and

monuments of music
(Komplet partitura opisan u spoljnom izvoru.)

2.
321 0⊔ aApplied science and technology index x0003-6986
321 0⊔ aBiography index x0006-3053
321 0⊔ aChemical abstracts x0009-2258 uhttp://www.cas.org/
321 0⊔ aIndex medicus x0019-3879
321 0⊔ aInternational packaging abstracts x0260-7409
321 0⊔ aReaders' guide to periodical literature x0034-0464

(Kontinuirani izvor koji indeksiraju različite službe za indeksiranje, odnosno
izradu apstrakata.)

3.
321 1⊔ aReuss, E. Bib. Novi. Testamenti Graeci, p. 35

321 - 2 © IZUM, mart 2022, prevod: april 2022.



COMARC/B 321

321 1⊔ aRudolphi, E.C. Froschauer, 336
321 1⊔ aDarlow & Moule, II, p. 586

(Retka knjiga citirana u više bibliografija.)

4. *
200 1⊔ aǂThe ǂclassical journal
321 0⊔ aEducation index x0013-1385
321 0⊔ aAnnual bibliography of English language and literature x0066-3786
321 0⊔ aBook review index x0524-0581
321 0⊔ aIndex to book reviews in the humanities x0073-5892
321 0⊔ aMLA international bibliography of books and articles on the modern languages

and literatures (Complete edition) x0024-8215

5. *
321 1⊔ aBibliografski citat: Škafar, Bibliografija prekmurskih tiskov od 1715 do 1919,

Ljubljana 1978, št. 2

6. * COBISS.net
321 0⊔ aIndeksira: Arts & Humanities Citation Index x0162-8445
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541  PREVEDENI NASLOV KOJI DAJE KATALOGIZATOR

Polje sadrži prevod katalogizatora jednog od naslova koji se nalaze na jedinici.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
541 Prevedeni naslov koji daje katalogizator r

a Prevedeni naslov nr
z Jezik prevedenog naslova r

Indikatori

INDIKATOR VREDNOST ZNAČENJE
Značaj naslova

0 Naslov nije značajan
1

1 Naslov je značajan
2 Nije definisan

OPIS POTPOLJA

541a  Prevedeni naslov

Prevedeni naslov koji katalogizator dodaje.

541z  Jezik prevedenog naslova

Kod jezika prevedenog naslova.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Polje koristimo samo za naslove koje je katalogizator preveo ili za prevode uzete iz bilo kojeg drugog izvora
i ne sa jedinice koju katalogizujemo. Prevedene naslove koje kataloška pravila propisuju obično tretiramo
kao jedinstvene naslove i unosimo ih u polje 500.
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SRODNA POLJA

200 NASLOV I PODACI O ODGOVORNOSTI
Naslov na kojem se zasniva prevod uvek mora da bude unet u polje 200. Ako je prevod naslova
zaista zapisan na jedinici, unosimo ga u potpolje 200d – Uporedni stvarni naslov , odnosno u polje s
napomenama, ako nije naveden na propisanom izvoru podataka.

500 JEDINSTVENI NASLOV
Polje 500 sadrži bilo koje prevedene naslove koji se tretiraju kao jedinstveni naslovi.

510 UPOREDNI STVARNI NASLOV
Ako se na jedinici nalazi naslov na drugom jeziku, unosimo ga u polje 510.

PRIMERI

1. *
200 1⊔ aǂDer ǂSpiegel
541 1⊔ aǂThe ǂMirror zeng

(Na naslovnoj strani piše Der Spiegel. U potpolje 541a katalogizator je dodao
prevedeni naslov.)

2. *
200 1⊔ aǂDe ǂrol van de universiteit bij de ontwikkeling van een Land
541 1⊔ aRole of universities in national development zeng

(Ustanova katalogizacije prevodi sve naslove koji su na drugom jeziku na engleski
jezik i izostavlja sve članove, uključujući i znake NSB/NSE "ǂ". Na naslovnoj strani
piše De rol van de universiteit bij de ontwikkeling van een Land.)

3. *
200 0⊔ aIzobraževanje odraslih fPeta mednarodna konferenca o izobraževanju odraslih,

[14. do 18.] julij 1997 - CONFINTEA g[izdajatelja Urad Slovenske nacionalne
komisije za Unesco in Andragoški center Slovenije gprevedla Vida Mohorčič
Špolar]

541 0⊔ aǂThe ǂHamburg declaration on adult learning zeng
541 0⊔ aAgenda for the future zeng

(Na omotu su ispisani naslovi na slovenačkom koje je katalogizator preveo i
dodao u polja 541.)
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856  ELEKTRONSKA LOKACIJA I PRISTUP

Polje sadrži podatke o lokaciji na kojoj se nalazi elektronska jedinica, odnosno o lokaciji s koje joj se
može pristupiti. Sadrži i podatke koji omogućuju pristup jedinici; način pristupa određen je vrednošću
prvog indikatora. Drugi indikator opisuje odnos između elektronske jedinice i bibliografske jedinice koja je
opisana u zapisu. Podaci u ovom polju dovoljni su za: elektronski prenos datoteke, narudžbinu za elektronski
časopis ili prijavljivanje na elektronski izvor. U nekim slučajevima zabeleženi su samo podaci koji korisniku
omogućuju pristup tabeli lokacija na udaljenom hostu, koja sadrži i druge podatke neophodne za pristup
jedinici.

Pre uvođenja polja 856 za unos podataka o jedinstvenoj lokaciji izvora korišćeno je polje 337 – Napomena
o sistemskim zahtevima. Uvođenjem polja 856 ta se napomena generiše iz potpolja 856u – Jedinstvena
lokacija izvora (URL).

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
856 Elektronska lokacija i pristup r

a Naziv hosta r
b Broj za pristup r
c Podaci o kompresiji r
d Putanja r
f Elektronski naziv r
g Jedinstveni naziv izvora (URN) r
h Izvođač zahteva (korisničko ime) nr
i Komanda r
j Brzina prenosa u bitovima u sekundi nr
k Lozinka nr
l Prijavljivanje nr

m Pomoć prilikom pristupa r
n Naziv lokacije hosta iz potpolja a nr
o Operacioni sistem nr
p Vrata (port) nr
q Vrsta datoteke r
r Podešavanja nr
s Veličina datoteke r
t Emulacija terminala r
u Jedinstvena lokacija izvora (URL) nr
v Sati u kojima je moguć pristup r
x Interna napomena r
y Način pristupa nr
w Kontrolni broj zapisa r
z Javna napomena r
3 Navođenje građe r
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Indikatori

INDIKATOR VREDNOST ZNAČENJE
Način pristupa

0 E-pošta
1 FTP
2 Prijavljivanje sa udaljenog mesta (Telnet)
3 Linija na poziv
4 HTTP
7 Način, naveden u potpolju y

1

⊔ Nema podatka
Odnos

0 Elektronski izvor
1 Elektronska verzija
2 Srodni elektronski izvor

2

8 Uvodna fraza nije generisana

Prvi indikator opisuje način pristupa elektronskom izvoru.

Vrednost "0" prvog indikatora označava da se elektronskom izvoru može pristupiti preko elektronske
pošte. Istu vrednost prvog indikatora možemo da upotrebimo i onda kada je e-poštom, pomoću posebne
programske opreme, moguće naručiti časopis u elektronskom obliku.

Kada prvi indikator ima vrednost "1", u odgovarajuća potpolja možemo da upišemo podatke, potrebne za
prenos elektronskog izvora, a kada ima vrednost "2" i "3", podatke o tome kako se na taj izvor priključujemo.

Vrednost "7" prvog indikatora koristimo prilikom drugačijeg načina pristupa (navodimo ga u potpolju y)
elektronskom izvoru.

Drugi indikator opisuje odnos između elektronskog izvora na lokaciji navedenoj u polju 856 i bibliografske
jedinice opisane u zapisu.

Vrednost "0" drugog indikatora koristimo kada je u polju 856 navedena elektronska lokacija jedinice koju
opisuje zapis. U tom slučaju, jedinica koja je predmet bibliografskog zapisa predstavlja elektronski izvor
(vidi primere). Ispis napomene generiše se uvodnom frazom "Način pristupa (URL):", odnosno "Način
pristupa (URN):".

Vrednost "1" drugog indikatora koristimo kada je u polju 856 navedena lokacija elektronske verzije jedinice
opisane u zapisu (npr. kada za izvor u štampanom obliku postoji elektronska verzija). U polje 856 unosimo
podatke o pristupu elektronskoj verziji (vidi primere: 34, 35). Ispis napomene generiše se uvodnom frazom
"Dostupno i na:".

Vrednost "2" drugog indikatora koristimo kada je u polju 856 navedena lokacija elektronskog izvora koji
je srodan jedinici koja je opisana u zapisu. Podatke o pristupu srodnom elektronskom izvoru upisujemo u
polje 856 (vidi primer 37). Ispis napomene generiše se uvodnom frazom "Srodni elektronski izvor:".

Vrednost "8" drugog indikatora koristimo kada ne želimo ispis uvodne fraze iz polja 856.
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OPIS POTPOLJA

856a  Naziv hosta

Potpolje sadrži adresu hosta i ponovljivo je ako imamo više adresa za istog hosta.

856b  Broj za pristup

Može da bude numerička IP adresa, ako je jedinica na internetu (vidi primere: 3, 4, 22) ili
broj telefona ako je na raspolaganju pristup posredstvom linije na poziv (vidi primere: 10,
17). Ti podaci često mogu da se menjaju, a mogu da se generišu automatski. Telefonski broj
upisujemo u obliku [kod države]-[kod mrežne grupe]-[telefonski broj], npr. 49-69-15251140
(broj u Frankfurtu na Majni u Nemačkoj), 1-202-7076237 (broj u Vašingtonu, okrug Kolumbija,
u SAD-u). Mogući interni broj upisujemo posle telefonskog broja, a između njih je "x", npr.
1-703-3589800x515 (telefonski broj sa internim brojem).

856c  Podaci o kompresiji

Potpolje koristimo kada nam je potrebna posebna programska oprema za dekompresiju podataka
(vidi primere: 1, 25, 31).

856d  Putanja

Vidi primere.

856f  Elektronski naziv

Unosimo naziv datoteke u obliku u kojem se nalazi na direktorijumu/poddirektorijumu
navedenom u potpolju dna hostu navedenom u potpolju a. Potpolje f možemo da ponovimo
ako je datoteka, koja predstavlja celinu, podeljena na delove pohranjene pod različitim nazivima
(vidi primer 8). Razdvojeni delovi, dakle, čine jednu bibliografsku jedinicu. U svim ostalim
slučajevima, za datoteku s više naziva ponavljamo polje 856 sa odgovarajućim nazivom datoteke
u potpolju f. Naziv datoteke može da sadrži znake za nadomešćivanje (npr. "*" ili "?"), s
napomenom u potpolju z, kojom se pojašnjava način imenovanja datoteka. Kod nekih sistema
moramo da vodimo računa i o tome da li naziv datoteke pišemo velikim ili malim slovima.

Potpolje može da sadrži i naziv elektronske publikacije ili konferencije (vidi primer 19).
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856g  Jedinstveni naziv izvora (URN)

Unosimo URN (Uniform Resource Name), koji obezbeđuje globalni jedinstveni naziv, nezavisno
od lokacije.

856h  Izvođač zahteva (korisničko ime)

Unosimo korisničko ime ili izvođača zahteva (vidi primer 16), odnosno podatke koji se nalaze
ispred znaka "@" u adresi hosta.

856i  Komanda

Unosimo komandu koja je potrebna da udaljeni host obradi zahtev (vidi primer 16).

856j  Brzina prenosa u bitovima u sekundi

Unosimo najmanji i najveći broj bitova u sekundi prilikom prenosa podataka posle uspostavljanja
veze s hostom. Podatak upisujemo u obliku: [najmanje BPS]-[najviše BPS] (vidi primere: 10,
17). Ako je na raspolaganju samo podatak o najmanjem broju BPS, upisujemo [najmanje BPS]-.
Ako imamo samo podatak o najvećem broju BPS, upisujemo -[najviše BPS].

856k  Lozinka

Upisujemo javne lozinke za opštu upotrebu, a ne tajne lozinke (vidi primer 18).

856l  Prijavljivanje

Upisujemo izraze za prijavljivanje koji su u opštoj upotrebi i ujedno su javni (vidi primere: 12,
29, 31).

856m  Pomoć prilikom pristupa

Navodimo adresu ili osobu za kontakt za pomoć prilikom pristupa (vidi primere: 3, 4, 9).

856n  Naziv lokacije hosta iz potpolja a

V. primere 3, 7, 10, 13, 14, 15, 17.
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856o  Operacioni sistem

Možemo navesti operativni sistem koji koristi host koji je naveden u potpolju a (vidi primere:
10, 13, 17).

856p  Vrata (port)

Unosimo deo adrese kojim se identifikuje proces ili servis na hostu (vidi primer 14).

856q  Vrsta datoteke

Potpolje sadrži podatak o vrsti datoteke, odnosno predstavljanju podataka (npr. tekst/HTML,
ASCII, postscript, program – exe ili JPEG). Informacija je namenjena krajnjim korisnicima da
bi mogli da ustanove mogućnosti upotrebe, odnosno čitanja datoteka (npr. neka mašinska ili
programska oprema potrebna je za prikaz datoteke). Vrsta datoteke određuje i način prenosa
datoteke, odnosno način prenosa podataka kroz mrežu. Obično se tekstualne datoteke prenose
kao znaci u okviru skupa znakova ASCII (tj. osnovna latinica, brojevi od 0 do 9, neki posebni
znaci i većina interpunkcije). Za tekstualne datoteke sa znacima izvan skupa znakova ASCII
ili netekstualne podatke (npr. računarski programi, slike), treba upotrebiti drugi način prenosa,
obično binarni način (vidi primer 11). Vrstu datoteke možemo da potražimo na spiskovima, npr.
u Internet Media Types (MIME types) (vidi primer 24). Potpolje je ponovljivo ako je elektronski
izvor u različitim formatima dostupan na jednoj elektronskoj adresi (vidi primer 41).

856r  Podešavanja

Unosimo podešavanja koja se koriste za prenos podataka. To su:
· broj bitova (broj bitova po znaku),

· broj stop bitova (broj bitova koji označavaju kraj bajta),

· paritet (način proveravanja tačnosti paritetnih podataka).

Sintaksa tih elemenata je: [paritet]-[broj bitova po znaku]-[broj stop bitova] (vidi primere: 10,
17). Ako je dat samo paritet, navodimo samo to, bez crtica, npr. [paritet]. Ako je dat još jedan
od ostala dva elementa, za element koji nedostaje na odgovarajućem mestu upisujemo crticu,
npr. [paritet]--[broj stop bitova] ili [paritet]-[broj bitova po znaku]-. Vrednosti za paritet su: O
(neparni), E (parni), N (nema), S (razmak) i M (oznaka).

856s  Veličina datoteke

Unosimo veličinu datoteke čiji je naziv naveden u potpolju f. Veličina je obično izražena u
bajtovima. Potpolje ponavljamo, ako se ponovi potpolje za naziv datoteke. U tom slučaju, potpolje
s neposredno sledi posle potpolja f na koje se odnosi (vidi primer 8).
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856t  Emulacija terminala

V. primere 4, 7, 10.

856u  Jedinstvena lokacija izvora (URL)

Unosimo URL (Uniform Resource Locator) koji sadrži podatke o elektronskom pristupu u
standardnoj sintaksi. Sa URL adresom možemo da potražimo elektronsku jedinicu, pri čemu
koristimo jedan od internet protokola.

Polje 856 je strukturisano tako da URL može da se kreira kombinovanjem podataka iz drugih
potpolja 856. Međutim, potpolje u u COBISS sistemu koristimo za generisanje napomene o
načinu pristupa prema ISBD opisu, stoga ga unosimo uvek kada nam je potrebna ta napomena.

856v  Sati u kojima je moguć pristup

Unosimo časove (vreme) kada je moguć pristup elektronskom izvoru na lokaciji koja je navedena
u tom polju (vidi primere: 3, 4).

856w  Kontrolni broj zapisa

Unosimo kontrolni broj zapisa.

856x  Interna napomena

U potpolje možemo da unesemo informacije koje su potrebne katalogizatorima, ali nisu prikladne
za korisnike biblioteka (vidi primer 1).

856y  Način pristupa

Unosimo način pristupa kada je vrednost prvog indikatora "7". Potpolje može da sadrži način
pristupa koji nije jedan od tri glavna protokola TCP/IP, koji su navedeni u prvom indikatoru.
Podaci u ovom potpolju odgovaraju shemama, navedenim u publikaciji Uniform Resource
Locators (URL) (RFC 1738), koju je priredila Uniform Resource Identifiers Working Group u
okviru IETF. The Internet Assigned Numbers Authority (IANA) održava popis URL shema i
definiše sintaksu i upotrebu novih shema.
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856z  Javna napomena

U potpolje možemo da upišemo napomene u obliku prikladnom za ispis za korisnike biblioteka
(vidi primere: 10, 26). U potpolje unosimo i napomenu o prestanku funkcionisanja URL adrese u
obliku E-izvor na adresi http://... više nije dostupan (datum unosa napomene) zajedno s datumom
unosa napomene (vidi primer 40).

8563  Navođenje građe

Upisujemo detaljne informacije o tome na koji se deo ili aspekt jedinice odnose podaci u polju
856 (vidi primere: 27, 37, 38, 39).

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Polje je ponovljivo kada ima više različitih podataka o naslovu (potpolja a, b, d) i kada postoji više
mogućnosti za pristup (vidi primer 2). Pojedine biblioteke mogu da imaju različite URL adrese za isti
elektronski izvor. Stoga, u uzajamnoj bazi podataka postojeća polja 856 koja su kreirale druge biblioteke
ne menjamo, ali podatke dodajemo u novo polje 856, ako je to potrebno. Polje je ponovljivo i kada postoji
više naziva datoteke (potpolje f), osim kada je zaključena jedinica podeljena u više delova za online
pohranjivanje ili pretraživanje.

Iz polja 856 generiše se napomena o načinu pristupa. Zbog toga je polje obavezno kada radimo opis za
posredno dostupne datoteke. Ispisuju se potpolja g, u, z, q i 3. Sadržaj uvodne fraze zavisi od prisustva
potpolja g, u i q, kao i od vrednosti drugog indikatora.

U zapisima za serijske publikacije u elektronskom obliku, polje 856 mora da se odnosi na celokupni naslov,
a ne na pojedinačne brojeve. U to polje ne upisujemo podatke kao što su veličina datoteka za pojedinačne
brojeve itd.

Pre uvođenja polja 856 za unos podataka o jedinstvenoj lokaciji izvora korišćeno je polje 337 – Napomena
o sistemskim zahtevima.

PRIMERI

1.
856 10 awuarchive.wustl.edu cdecompress with PKUNZIP.exe d/mirrors2/win3/games

fatmoids.zip xcannot verify because of transfer difficulty

2.
856 10 uftp://path.net/pub/docs/urn2urc.ps
856 40 uhttp://lcweb.loc.gov/catdir/semdigdocs/seminar.html

3.
856 20 apac.carl.org b192.54.81.128 mCARL Situation Room mhelp@CARL.org

nCARL Systems Inc., Denver, CO v24 hours
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4.
856 30 alocis.loc.gov b140.147.254.3 mlconline@loc.gov t3270 tline mode (e.g.,

vt100) vM-F 6:00 a.m.-21:30 p.m. USA EST, Sat. 8.30-17:00 USA EST, Sun.
13:00-17:00 USA EST

5.
856 40 uhttp://lcweb.loc.gov/catdir/toc/93-3471.html

6.
856 40 uhttp://www.gpntb.ru/win/inter-events/crimea94/report/prog_01r.html s14519 v24

7.
856 20 amaine.maine.edu nUniversity of Maine t3270

8.
856 10 awuarchive.wustl.edu dmirrors/info-mac/util fcolor-system-icons.hqx s16874

bytes
856 00 akeptvm.bitnet facadlist file1 s34.989 bytes facadlist file2 s32.876 bytes facadlist

file3 s23.987 bytes

9.
856 20 agopac.berkeley.edu mRoy Tennant

10.
856 30 b1-202-7072316 j2400-9600 nLibrary of Congress, Washington, DC oUNIX

rE-7-1 tvt100 zRequires logon and password

11.
856 10 aarchive.cis.ohio-state.edu dpub/comp.sources.Unix/volume 10 fcomobj.lisp.10.Z

qbinary

12.
856 10 aunmvm.bitnet lanonymous

13.
856 10 aseq1.loc.gov d/pub/soviet.archive ffk1famine.bkg nLibrary of Congress,

Washington, D.C. oUNIX

14.
856 20 amadlab.sprl.umich.edu nUniversity of Michigan Weather Underground p3000

15.
856 20 apucc.princeton.edu nPrinceton University, Princeton, N.J.

16.
856 00 auccvma.bitnet fIR-L hListserv isubscribe

17.
856 00 b1-202-7072316 j2400-9600 nLibrary of Congress, Washington, DC oUNIX

rE-7-1

18.
856 10 aharvarda.harvard.edu kguest
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19.
856 00 auicvm.bitnet fAN2

20.
856 10 awuarchive.wustl.edu dmirrors/info-mac/util fcolor-system-icons.hqx

21.
856 40 awww.gpntb.ru b193.233.14.7 dwin/dewey fMoscow.Russia.GPNTB, Mikhail

Goncharov oWINDOWS-NT s2048 bytes qtext/WINI-1251 v24

22.
856 20 aanthrax.micro.umn.edu b128.101.95.23

(Naziv hosta i numerička IP adresa.)

23.
856 10 awuarchive.wustl.edu d/aii/admin/CAT.games fmac-qubic.22.hqx

24.
856 40 uhttp://www.cdc.gov/ncidod/EID/eid.htm qtext/html

25.
856 40 uhttp://www.nlc-bnc.ca/ifla/VI/3/p1996-1/concise.pdf uhttp://ifla.inist.fr/VI/3/

p1996-1/concise.pdf cRequires Adobe Acrobat Reader

26.
200 0⊔ aBulletin d’informations de l’Association des bibliothécaires français
856 40 uhttp://www.abf.asso.fr/bulletin.htm zSommaire des numéros disponible en ligne

27.
856 42 uhttp://www.bl.uk/services/bsds/nbs/interface/wface01.html 3Interface (Web

Version)

28. *
001 ⊔⊔ ac bl cs d0
011 ⊔⊔ e1408-0990
200 1⊔ aLjubljanske novice bElektronski vir
856 40 uhttp://www.ljnovice.com/

29. *
856 20 utelnet://izumw.izum.si lcobiss

30. *
856 00 umailto:listserv@infoserv.nlc-bnc.ca

31. *
856 10 uftp://izumc.izum.si/opac20_1.zip cdekomprimiraj z WINZIP32.exe lanonymous

32. *
200 0⊔ aǂThe ǂking and his castle bElektronski vir eǂa ǂfew remarks on drawings of

architectural elements on a medieval map fNataša Golob
856 40 uhttp://www.let.ruu.nl/CIHA/posters/139.htm

33. *
001 ⊔⊔ an bl cs d0
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011 ⊔⊔ e1408-8134
200 1⊔ aCOBISS obvestila bElektronski vir
856 40 uhttp://home.izum.si/cobiss/cobiss_obvestila/

(Zapis za serijsku publikaciju u elektronskom obliku.)

34. *
001 ⊔⊔ ac ba cs d1
011 ⊔⊔ e1318-8585
200 1⊔ aCOBISS obvestila
856 41 uhttp://home.izum.si/cobiss/cobiss_obvestila/

(Zapis za serijsku publikaciju u štampanom obliku.)

35. *
001 ⊔⊔ an ba ca d2
011 ⊔⊔ a1318-8585
200 0⊔ aAvtomatski telefonski odzivnik - kakovostna dopolnitev izposoje v Centralni

tehniški knjižnici fSmilja Pejanovič
215 ⊔⊔ iǂLetn. ǂ4 hǂzv. ǂ3 k1999 astr. 33-37 cIlustr.
856 41 uhttp://home.izum.si/cobiss/cobiss_obvestila/1999_3/html/clanek_03.html

(Članak objavljen u serijskoj publikaciji koja istovremeno izlazi u štampanom i
elektronskom obliku. Članak je vezan za zapis za štampano izdanje, a u polje 856
unet je URL članka u elektronskoj serijskoj publikaciji.)

36. *
001 ⊔⊔ an bl ca d2
011 ⊔⊔ a1580-3538
200 0⊔ aV vodi se dojenček navaja na samostojno gibanje bElektronski vir fDorica

Šajber-Pincolič
215 ⊔⊔ iǂLetn. ǂ1 hǂšt. ǂ8 k18. avgust 1999 cIlustr.
856 40 uhttp://www.sportosplet.net/8/8_plav.html

(Članak vezan za serijsku publikaciju koja izlazi samo u elektronskom obliku.)

37. *
001 ⊔⊔ an ba cs d0
011 ⊔⊔ e0352-4833
200 1⊔ aMoj mikro
856 42 uhttp://www.mojmikro.delo-revije.si/ 3kazala ter vsebina tekoče številke

(Zapis za štampanu serijsku publikaciju. Na internet stranici nalaze se sadržaji
starih brojeva serijske publikacije i kratki sadržaj tekućeg broja.)

38. *
001 ⊔⊔ an ba cm d0
200 0⊔ aHow the mind works fSteven Pinker
856 42 uhttp://www.amazon.com/exec/obidos/tg/detail/-/0393318486/qid=1064232588/

sr=1-3/ref=sr_1_3/102-9167010-3008110?v=glance&s=books 3uredniške ocene
in ocene bralcev
(Zapis za štampanu monografsku publikaciju. Na internet stranici elektronske
knjižare Amazon kod osnovnih podataka o publikaciji nalaze se ocene urednika i
čitalaca.)

39. *
001 ⊔⊔ an ba cm d0
200 1⊔ aInternet in pravo fBoštjan Makarovič ... [et al.]
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856 42 uhttp://www.pasadena.si/knjigarna/kazalo.asp?id=18210 3kazalo
(Zapis za štampanu monografsku publikaciju. Na internet stranici izdavača
Pasadena kod osnovnih podataka o publikaciji ispisan je i sadržaj.)

40. *
001 ⊔⊔ an bl ca d2 t1.19
200 0⊔ aBranje med vrsticami bElektronski vir fMilena Mileva Blažić
856 40 zE-vir na naslovu http://www.mladinska.com/za_starse/branje_med_vrsticami ni

več dostopen (17. 2. 2011)
(Zapis za članak u elektronskom obliku. Napomenu o prestanku dostupnosti URL
adrese navodimo u potpolju 856z. U potpolje upisujemo i datum unosa napomene,
jer datum prestanka dostupnosti URL adrese obično nije poznat.)

41. *
200 0⊔ aEsej bElektronski vir fDavid Albahari giz srbščine prevedla Sonja Polanc

gurejanje in priprava za elektronsko objavo Blaž Podlesnik
856 40 uhttps://doi.org/10.4312/NOKQ9389 qHTML qePUB qPDF

(E-knjiga s naslovom Esej dostupna je kako u html formatu tako i u epub i pdf
formatu na istoj URL adresi. Potpolje q ponavljamo za svaki format.)
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COMARC/B Dodatak A

A  SPISAK POLJA/POTPOLJA

Legenda:
Ind. : Indikatori (podrazumevane vrednosti)
⊔ : Prazno, bez indikatora

M : Monografske publikacije
K : Kontinuirani izvori
Z : Zbirni zapisi
A : Članci i drugi sastavni delovi
N : Neknjižna građa
- : Potpolje nije prisutno.
0 : Potpolje je u uzorku.
1 : Potpolje je obavezno.

Pon. : Ponovljivost
R : Potpolje je ponovljivo.
NR : Potpolje nije ponovljivo.

Duž. : Dužina
u : Možemo uneti manji broj od propisanog broja znakova.

Pod. : Podrazumevana vrednost

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

000 SISTEMSKO POLJE ⊔⊔ NR

001 IDENTIFIKATOR ZAPISA ⊔⊔ NR
a Status zapisa 1 1 1 1 1 NR 1 n
b Vrsta zapisa 1 1 1 1 1 NR 1 a1

c Bibliografski nivo 1 1 1 1 1 NR 1 m2

d Hijerarhijski nivo 1 1 1 1 1 NR 1 03

e Stari broj zapisa* 0 0 0 0 0 NR 20v

g Kod potpunosti zapisa 0 0 0 0 0 NR 1
h Oblik bibliografskog opisa 0 0 - 0 0 NR 1
t Tipologija dokumenata/dela* 0 0 - 0 0 NR 4v

x Broj zapisa za zamenu* 0 0 0 0 0 NR 79v

7 Pismo katalogizacije* 1 1 1 1 1 NR 2

010 MEĐUNARODNI STANDARDNI BROJ
KNJIGE (ISBN)

⊔⊔ R

a Broj 0 0 0 0 0 NR 17v

b Objašnjenje 0 0 0 0 0 NR
d Uslovi nabavke i/ili cena 0 0 - - 0 NR
z Pogrešni ISBN 0 0 - - 0 R

1 U masci za unos N nema podrazumevane vrednosti za vrstu zapisa.
2 Podrazumevana vrednost bibliografskog nivoa razlikuje se u pojedinim maskama za unos. Tako u maskama M i N podrazumevana

vrednost je "m", u masci Z vrednost je "c" i u masci A vrednost je "a".
3 U maskama za unos M, K, Z i N podrazumevana vrednost hijerarhijskog nivoa je "0", a u masci A je "2".
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

011 ISSN ⊔⊔ NR
a ISSN za članak* - - - 04 - NR 9
c Interni broj kontinuiranog izvora* - 05 - - - NR 9v

d Uslovi nabavke i/ili cena - 0 - - - R
e Važeći ISSN* - 05 - - - NR 9
f Neverifikovani ISSN* - 05 - - - NR 9v

l ISSN-L* - 0 - - - NR 9
m Poništeni ISSN-L* - 0 - - - R 9
s ISSN kod članka u seriji s podserijom ili u

prilogu*
- - - 0 - NR 9

y Poništeni ISSN - 0 - - - R 9
z Pogrešni ISSN - 0 - - - R 9v

012 OTISAK PRSTA ⊔⊔ R
a Otisak prsta 0 - - - 0 NR
0 Signatura na koju se odnosi sadržaj polja* 0 - - - 0 NR 30v

2 Sistem za određivanje otiska prsta 0 - - - 0 NR 10v

5 Ustanova na koju se odnosi sadržaj polja 0 - - - 0 NR 5
9 Inventarski broj na koji se odnosi sadržaj polja* 0 - - - 0 NR

013 MEĐUNARODNI STANDARDNI BROJ
ŠTAMPANE MUZIKALIJE (ISMN)

⊔⊔ R

a Broj 0 - - - 0 NR 17v

b Objašnjenje 0 - - - 0 NR
d Uslovi nabavke i/ili cena 0 - - - 0 NR
z Pogrešni ISMN 0 - - - 0 R

016 MEĐUNARODNI STANDARDNI KOD
SNIMKA (ISRC)

⊔⊔ R

a Broj - - - - 0 NR 16v

b Objašnjenje - - - - 0 NR
z Pogrešni ISRC - - - - 0 R

017 DRUGI IDENTIFIKATORI ⊔⊔ R
a Identifikator 0 0 - 0 0 NR 79v

b Objašnjenje 0 0 - 0 0 NR
d Uslovi nabavke i/ili cena 0 0 - 0 0 NR
z Pogrešni identifikator 0 0 - 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 - 0 0 NR 4v

020 BROJ U NACIONALNOJ BIBLIOGRAFIJI ⊔⊔ R
a Kod države 0 0 - 0 0 NR 2v

b Broj 0 0 - 0 0 NR 30v

z Pogrešni broj 0 0 - 0 0 R 30v

021 BROJ OBAVEZNOG PRIMERKA ⊔⊔ R
a Kod države 0 0 - - 0 NR 3
b Broj 0 0 - - 0 NR 9v

z Pogrešni broj 0 0 - - 0 R 9v

022 BROJ ZVANIČNE PUBLIKACIJE ⊔⊔ R
a Kod države 0 0 0 - 0 NR 3v

b Broj 0 0 0 - 0 NR
z Pogrešni broj 0 0 0 - 0 R

040 CODEN ⊔⊔ R

4 U masci za unos A obavezno je potpolje 011a ili 4641.
5 U masci za unos K za kontinuirane izvore obavezno je jedno od sledećih potpolja: 011c, e ili f.
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COMARC/B Dodatak A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

a CODEN - 0 - - - NR
z Pogrešni CODEN - 0 - - - R

041 OSTALI KODOVI* ⊔⊔ R
a Kod - 0 - - - NR

071 IZDAVAČKI BROJ 01 R
a Broj - - - - 0 NR
b Izvor - - - - 0 NR
c Objašnjenje - - - - 0 NR
d Uslovi nabavke i/ili cena - - - - 0 NR
z Pogrešan izdavački broj - - - - 0 NR

100 OPŠTI PODACI ZA OBRADU ⊔⊔ NR
b Oznaka za godinu izdavanja 0 1 0 0 0 NR 1
c Godina izdavanja 1 1 1 1 1 1 NR 4
d Godina izdavanja 2 0 0 0 0 0 NR 4
e Kod za namenu 0 0 0 0 0 NR 1
f Kod za zvanične publikacije 0 0 - - 0 NR 1
g Kod za modifikovani zapis 0 0 0 0 0 NR 1
h Jezik katalogizacije 1 1 1 1 1 NR 3 slv6

i Kod za transliteraciju 0 0 0 0 0 NR 2v

l Pismo stvarnog naslova 1 1 1 1 1 NR 2

101 JEZIK JEDINICE 0⊔ NR
a Jezik teksta 1 1 0 1 0 R 3
b Jezik posrednog teksta 0 0 0 0 0 R 3
c Jezik originala 0 0 0 0 0 R 3
d Jezik sažetka 0 0 0 0 0 R 3
e Jezik sadržaja 0 0 0 - 0 R 3
f Jezik naslovne strane 0 0 0 - 0 R 3
g Jezik stvarnog naslova 0 0 0 0 0 NR 3
h Jezik libreta itd. 0 - 0 - 0 R 3
i Jezik propratne građe 0 - 0 0 0 R 3
j Jezik filmskog titla 0 - 0 - 0 R 3

102 DRŽAVA IZDAVANJA ILI PROIZVODNJE ⊔⊔ NR
a Država 0 0 0 1 0 R 3v

b Regija 0 0 0 0 0 R 2v

105 TEKSTUALNA GRAĐA - MONOGRAFIJE ⊔⊔ NR
a Kodovi za ilustracije 0 - 0 0 0 R 1
b Kodovi za vrstu sadržaja 0 - 0 0 0 R 4v

c Oznaka za publikaciju sa konferencije 0 - 0 - 0 NR 1
d Oznaka za jubilarni zbornik 0 - 0 - 0 NR 1
e Oznaka za registar 0 - 0 - 0 NR 1
f Kod za književni oblik 0 - 0 0 0 NR 2v

g Kod za biografiju 0 - 0 0 0 NR 1

106 TEKSTUALNA GRAĐA – FIZIČKI OPIS ⊔⊔ NR
a Oznaka za fizički oblik 0 0 0 - 0 NR 1

110 KONTINUIRANI IZVORI ⊔⊔ NR
a Vrsta kontinuiranog izvora - 1 - - - NR 1v

b Učestalost izlaženja - 1 - - - NR 1v

c Redovnost - 0 - - - NR 1v

d Kod za vrstu građe - 0 - - - NR 1v

t Impakt faktor** - - - - - NR 6v

6 Podrazumevana vrednost jezika katalogizacije zavisi od toga koji se jezik koristi u biblioteci.

© IZUM, mart 2022, prevod: april 2022. Dodatak A - 3



Dodatak A COMARC/B

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

115 GRAĐA ZA VIZUELNE PROJEKCIJE,
VIDEOSNIMCI I FILMOVI

⊔⊔ R

a Vrsta građe - 0 0 0 0 NR 1
b Dužina - - 0 0 0 NR 3
c Boja - 0 0 0 0 NR 1
d Zvuk - 0 0 0 0 NR 1
e Nosilac zvuka - 0 0 0 0 NR 1
f Širina ili dimenzije - 0 0 0 0 NR 1
g Fizički oblik – građa za vizuelne projekcije,

film
- 0 0 0 0 NR 1

h Tehnika – videosnimak, film - - 0 0 0 NR 1
i Format prikazivanja – film - - 0 0 0 NR 1
j Propratna građa - - 0 0 0 R 1
k Fizički oblik – videosnimak - 0 0 0 0 NR 1
l Format prikazivanja – videosnimak - 0 0 0 0 NR 1
m Emulziona podloga – građa za vizuelne

projekcije
- - 0 0 0 NR 1

n Sekundarna podloga – građa za vizuelne
projekcije

- - 0 0 0 NR 1

o Standard za prikazivanje – videosnimak - - 0 0 0 NR 1
p Kopija - - 0 0 0 NR 1
r Produkcijski elementi - - - 0 0 NR 1
s Boja - - - 0 0 NR 1
t Filmska emulzija – polarnost - - - 0 0 NR 1
u Filmska podloga - - - 0 0 NR 1
v Vrsta zvuka - - - 0 0 NR 1
z Vrsta filmske podloge ili otiska - - - 0 0 NR 1
1 Stepen oštećenja - - - 0 0 NR 1
2 Potpunost - - - 0 0 NR 1
3 Datum pregleda filma - - 0 0 0 NR 6

116 GRAFIKA ⊔⊔ R
a Posebna oznaka građe - 0 0 0 0 NR 1
b Primarna podloga - - 0 0 0 NR 1
c Sekundarna podloga - - 0 0 0 NR 1
d Boja - - 0 0 0 NR 1
e Tehnika (crteži, slike) - - 0 0 0 R 2
f Tehnika (grafički otisci) - - 0 0 0 R 2
g Oznaka namene - - 0 0 0 NR 2

117 TRODIMENZIONALNI PROIZVODI I
PREDMETI

⊔⊔ R

a Posebna oznaka građe - 0 0 - 0 NR 2
b Materijal - - 0 - 0 R 2
c Boja - - 0 - 0 NR 1

120 KARTOGRAFSKA GRAĐA – OPŠTI
PODACI

⊔⊔ NR

a Boja - 0 0 0 0 NR 1
b Registar - 0 0 0 0 NR 1
c Propratni tekst - 0 0 0 0 NR 1
d Reljef - 0 0 0 0 R 1
e Projekcija geografske karte - 0 0 0 0 NR 2
f Početni meridijan - 0 0 0 0 R 2

121 KARTOGRAFSKA GRAĐA – FIZIČKI OPIS ⊔⊔ NR
a Dimenzije - 0 0 0 0 NR 1
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COMARC/B Dodatak A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

b Primarni kartografski prikaz - 0 0 0 0 R 1
c Fizički nosilac - 0 0 0 0 NR 2
d Tehnika izrade - 0 0 0 0 NR 1
e Vrsta reprodukcije - 0 0 0 0 NR 1
f Geodetsko podešavanje - 0 0 0 0 NR 1
g Oblik publikacije - 0 0 0 0 NR 1
h Visina senzora - 0 0 0 0 NR 1
i Položaj senzora - 0 0 0 0 NR 1
j Spektralni pojasevi - 0 0 0 0 NR 2
k Kvalitet slike - 0 0 0 0 NR 1
l Pokrivenost oblacima - 0 0 0 0 NR 1
m Prosečna rezolucija tla - 0 0 0 0 NR 2

122 VREMENSKI PERIOD SADRŽAJA
JEDINICE

0⊔ R

a Vremenski period (dGGGGMMDDČČ) - 0 0 - 0 R 11v

123 KARTOGRAFSKA GRAĐA – RAZMER I
KOORDINATE

0⊔ R

a Vrsta razmera - 0 0 0 0 NR 1v

b Vrednost linearnog horizontalnog razmera - 0 0 0 0 R
c Vrednost linearnog vertikalnog razmera - 0 0 0 0 R
d Koordinate – najzapadnija geografska dužina - 0 0 0 0 NR 8
e Koordinate – najistočnija geografska dužina - 0 0 0 0 NR 8
f Koordinate – najsevernija geografska širina - 0 0 0 0 NR 8
g Koordinate – najjužnija geografska širina - 0 0 0 0 NR 8
h Ugaoni razmer - 0 0 0 0 R 4
i Deklinacija – severna granica - 0 0 0 0 NR 8
j Deklinacija – južna granica - 0 0 0 0 NR 8
k Rektascenzija – istočne granice - 0 0 0 0 NR 6
m Rektascenzija – zapadne granice - 0 0 0 0 NR 6
n Ravnodnevica - 0 0 0 0 NR 4v

o Epoha - 0 0 0 0 NR 4v

124 KARTOGRAFSKA GRAĐA – POSEBNA
OZNAKA GRAĐE

⊔⊔ NR

a Vrsta prikaza - 0 0 0 0 NR 1
b Oblik kartografske jedinice - 0 0 0 0 R 1
c Tehnika predstavljanja kod fotografskih i

nefotografskih prikaza
- 0 0 0 0 R 2

d Položaj snimanja kod fotografskih i daljinskih
snimaka

- 0 0 0 0 R 1

e Vrsta satelita kod daljinskih snimaka - 0 0 0 0 R 1
f Naziv satelita kod daljinskih snimaka - 0 0 0 0 R 2
g Tehnika snimanja daljinskih snimaka - 0 0 0 0 R 2

125 ZVUČNI SNIMCI I MUZIKALIJE ⊔⊔ NR
a Vrsta partiture - 0 0 0 0 NR 1
b Oznaka deonica - 0 0 0 0 R 1
c Oznaka za govoreni tekst - 0 0 0 0 R 1

126 ZVUČNI SNIMCI – FIZIČKI OPIS ⊔⊔ NR
a Oblik - 0 0 0 0 NR 1
b Brzina - 0 0 0 0 NR 1
c Vrsta zvuka - 0 0 0 0 NR 1
d Širina brazde - 0 0 0 0 NR 1
e Dimenzije (zvučni snimci) - 0 0 0 0 NR 1
f Širina trake - 0 0 0 0 NR 1
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Dodatak A COMARC/B

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

g Raspored kanala na traci - 0 0 0 0 NR 1
h Propratni tekstovi - 0 0 0 0 R 1
i Tehnika snimanja - 0 0 0 0 NR 1
j Posebne karakteristike reprodukcije - 0 0 0 0 NR 1
k Vrsta ploče, valjka ili trake - 0 0 0 0 NR 1
l Vrsta materijala - 0 0 0 0 NR 1
m Vrsta rezanja - 0 0 0 0 NR 1

127 TRAJANJE ZVUČNIH SNIMAKA I
KOMPOZICIJA U MUZIKALIJAMA

⊔⊔ NR

a Trajanje - - 0 0 0 R 6

128 MUZIČKA IZVOĐENJA I PARTITURE ⊔⊔ R
a Oblik muzičkog dela - 0 0 0 0 R 3v

b Instrumenti ili glasovi ansambla - 0 0 0 0 R 2
c Instrumenti ili glasovi solista - 0 0 0 0 R 2
d Tonalitet ili modus muzičkog dela - 0 0 0 0 NR 3v

130 MIKROOBLICI – FIZIČKI OPIS ⊔⊔ R
a Posebna oznaka građe - 0 0 - 0 NR 1
b Polarnost - 0 0 - 0 NR 1
c Dimenzije - 0 0 - 0 NR 1
d Smanjenje - 0 0 - 0 NR 1
e Precizni podaci o smanjenju - 0 0 - 0 NR 3
f Boja - 0 0 - 0 NR 1
g Filmska emulzija - 0 0 - 0 NR 1
h Kopija - 0 0 - 0 NR 1
i Filmska podloga - 0 0 - 0 NR 1

135 ELEKTRONSKI IZVORI ⊔⊔ NR
a Vrsta elektronskog izvora - 0 0 0 0 NR 1
b Fizički oblik - 0 0 0 0 NR 1

140 ANTIKVARNA GRAĐA – OPŠTE ⊔⊔ NR
a Ilustracije – knjiga 0 - - - 0 R 2
b Ilustracije – prilozi na celoj strani 0 - - - 0 R 1
c Ilustracije – tehnika 0 - - - 0 NR 1
d Vrsta sadržaja 0 - - - 0 R 2
e Književni oblik 0 - - - 0 NR 2
f Biografije 0 - - - 0 NR 1
g Podloga – knjiga 0 - - - 0 NR 1
h Podloga – prilozi 0 - - - 0 NR 1
i Vodeni znak 0 - - - 0 NR 1
j Štamparski signet 0 - - - 0 NR 1
k Izdavački signet 0 - - - 0 NR 1
l Ornamentni znak 0 - - - 0 NR 1

141 ANTIKVARNA GRAĐA –
KARAKTERISTIKE PRIMERKA

⊔⊔ R

a Materijal za povez 0 - - - 0 R 1
b Vrsta poveza 0 - - - 0 NR 1
c Privezi 0 - - - 0 NR 1
d Očuvanost poveza 0 - - - 0 NR 1
e Očuvanost knjižnog bloka 0 - - - 0 R 1
0 Signatura na koju se odnosi sadržaj polja* 0 - - - 0 NR 30v

5 Ustanova na koju se odnosi sadržaj polja 0 - - - 0 NR 5
9 Inventarski broj na koji se odnosi sadržaj polja* 0 - - - 0 NR
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COMARC/B Dodatak A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

200 NASLOV I PODACI O ODGOVORNOSTI 0⊔7 NR
a Stvarni naslov 1 1 1 1 1 R
b Opšta oznaka građe 0 0 0 0 0 R
c Stvarni naslov dela sledećeg autora 0 0 - 0 0 R
d Uporedni stvarni naslov 0 0 0 0 0 R
e Dodatak naslovu 0 0 0 0 0 R
f Prvi podatak o odgovornosti 0 0 0 0 0 R
g Sledeći podatak o odgovornosti 0 0 0 0 0 R
h Oznaka podređenog dela 0 0 0 0 0 R
i Naslov podređenog dela 0 0 0 0 0 R
j Period nastanka građe 0 - 0 - 0 NR
k Period nastanka većine građe 0 - 0 - 0 NR
z Jezik uporednog stvarnog naslova 0 - - - - R 3

205 IZDANJE ⊔⊔ NR
a Podatak o izdanju 0 0 0 0 0 NR
b Podatak o reprintu 0 0 - - 0 R
d Uporedni podatak o izdanju 0 - - - 0 R
f Podatak o odgovornosti za izdanje 0 0 - - 0 R
g Sledeći podatak o odgovornosti 0 0 - - 0 R

206 KARTOGRAFSKA GRAĐA –
MATEMATIČKI PODACI

⊔⊔ R

a Matematički podaci 0 0 - 0 0 NR

207 KONTINUIRANI IZVORI – NUMERACIJA ⊔0 NR
a Godina i oznaka sveske - 0 - - - R

208 MUZIKALIJE ⊔⊔ NR
a Posebni podaci o muzikalijama - - - 0 0 NR
d Uporedni posebni podaci o muzikalijama - - - 0 0 R

210 IZDAVANJE, DISTRIBUCIJA ITD.8 ⊔⊔ NR
a Mesto izdavanja, distribucije itd. 1 1 0 - 0 R
b Adresa izdavača, distributera itd. 0 0 - - 0 R
c Naziv izdavača, distributera itd. 1 1 0 - 0 R
d Godina izdavanja, distribucije itd. 1 0 0 - 0 NR 50v

e Mesto proizvodnje 0 0 0 - 0 R
f Adresa proizvođača 0 0 - - 0 R
g Naziv proizvođača 0 0 0 - 0 R
h Godina proizvodnje 0 0 - - 0 R

211 PREDVIĐENI DATUM IZDAVANJA ⊔⊔ NR
a Datum 0 - - - 0 NR 8v

215 FIZIČKI OPIS ⊔⊔ R
a Posebna oznaka građe i opseg 0 0 0 0 0 NR
c Drugi fizički podaci 0 0 0 0 0 NR
d Dimenzije 0 0 0 0 0 NR
e Propratna građa 0 0 0 - 0 R
f Posebno izdanje** - - - - - NR
g Numerisanje – treći nivo* - - - 0 - NR 70v

i Numerisanje – drugi nivo* - - - 0 - NR 70v

h Numerisanje – prvi nivo* - - - 0 - NR 70v

k Hronologija* - - - 0 - NR 70v

o Alternativna paginacija* - - - 0 - NR

7 U masci K podrazumevana vrednost indikatora je "1" – Naslov je značajan.
8 U masci K polje je ponovljivo.
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Dodatak A COMARC/B

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

p Alternativno numerisanje – treći nivo* - - - 0 - NR 70v

q Alternativno numerisanje – drugi nivo* - - - 0 - NR 70v

r Alternativno numerisanje – prvi nivo* - - - 0 - NR 70v

s Alternativna hronologija* - - - 0 - NR 70v

225 ZBIRKA 1⊔ R
a Naslov zbirke 0 0 0 0 0 NR
d Uporedni naslov zbirke 0 0 - - 0 R
e Dodatak naslovu 0 - 0 0 0 R
f Podatak o odgovornosti 0 - - - 0 R
h Oznaka podzbirke 0 - - - 0 R
i Naslov podzbirke 0 - - - 0 R
v Numeracija u zbirci 0 - 0 0 0 R
x ISSN zbirke 0 0 - - 0 R 9
z Jezik uporednog naslova 0 - - - - R 3

230 ELEKTRONSKI IZVORI –
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ R

a Oznaka i opseg izvora - 0 - 0 0 NR

251 UREĐENJE I SORTIRANJE GRAĐE ⊔⊔ R
a Uređenje 0 - 0 - 0 R
b Sortiranje 0 - 0 - 0 R
c Nivo 0 - 0 - 0 NR

300 OPŠTA NAPOMENA ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 NR

301 NAPOMENA O IDENTIFIKACIONOM
BROJU

⊔⊔ R

a Tekst napomene 0 0 0 0 0 NR

304 NAPOMENA O NASLOVU I PODACIMA O
ODGOVORNOSTI**

⊔⊔ R

a Tekst napomene - - - - - NR

305 NAPOMENA O IZDANJU I
BIBLIOGRAFSKOJ ISTORIJI**

⊔⊔ R

a Tekst napomene - - - - - NR

306 NAPOMENA O IZDAVANJU, DISTRIBUCIJI
ITD.**

⊔⊔ R

a Tekst napomene - - - - - NR

311 NAPOMENA O POLJU ZA POVEZIVANJE ⊔⊔ R
a Tekst napomene - 0 - - 0 NR

314 NAPOMENA O INTELEKTUALNOJ
ODGOVORNOSTI

⊔⊔ R

a Tekst napomene 0 - - - 0 NR

316 NAPOMENA O PRIMERKU ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 - - 0 R
0 Signatura na koju se odnosi sadržaj polja* 0 0 - - 0 NR 30v

5 Ustanova na koju se odnosi sadržaj polja 0 0 - - 0 NR 5
9 Inventarski broj na koji se odnosi sadržaj polja* 0 0 - - 0 NR

317 NAPOMENA O IZVORU ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 - 0 NR
0 Signatura na koju se odnosi sadržaj polja* 0 0 0 - 0 NR 30v

5 Ustanova na koju se odnosi sadržaj polja 0 0 0 - 0 NR 5
9 Inventarski broj na koji se odnosi sadržaj polja* 0 0 0 - 0 NR
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COMARC/B Dodatak A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

318 NAPOMENA O POSTUPKU ⊔⊔ R
a Postupak 0 0 - - 0 NR
b Identifikacija postupka 0 0 - - 0 R
c Datum postupka 0 0 - - 0 R 8v

d Vremenski raspon postupka 0 0 - - 0 R
e Mogućnost izvođenja postupka 0 0 - - 0 R
f Odobrenje 0 0 - - 0 R
h Nadležnost 0 0 - - 0 R
i Metoda postupka 0 0 - - 0 R
j Mesto postupka 0 0 - - 0 R
k Izvođač postupka 0 0 - - 0 R
l Status 0 0 - - 0 R
n Obim postupka 0 0 - - 0 R
o Vrsta jedinice 0 0 - - 0 R
p Interna napomena 0 0 - - 0 R
r Javna napomena 0 0 - - 0 R
0 Signatura na koju se odnosi sadržaj polja* 0 0 - - 0 NR 30v

5 Ustanova na koju se odnosi sadržaj polja 0 0 - - 0 NR 5
9 Inventarski broj na koji se odnosi sadržaj polja* 0 0 - - 0 NR

320 NAPOMENA O BIBLIOGRAFIJAMA/
REGISTRIMA/REZIMEIMA U OPISIVANOM
IZVORU

⊔⊔ R

a Tekst napomene 0 - 0 0 0 NR

321 NAPOMENA O REGISTRIMA/
APSTRAKTIMA/REFERENCAMA U
DRUGIM IZVORIMA

1⊔ R

a Tekst napomene 0 0 - - 0 NR
u Jedinstveni identifikator izvora (URI) 0 0 - - 0 NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

322 NAPOMENA O SARADNICIMA KOD
NASTANKA JEDINICE (GRAĐA ZA
VIZUELNE PROJEKCIJE I VIDEO GRAĐA
TE ZVUČNI SNIMCI)

⊔⊔ NR

a Tekst napomene - - - - 0 NR

323 NAPOMENA O IZVOĐAČIMA (GRAĐA ZA
VIZUELNE PROJEKCIJE I VIDEO GRAĐA
TE ZVUČNI SNIMCI)

⊔⊔ R

a Tekst napomene - - - - 0 NR

324 NAPOMENA O ORIGINALU ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 NR

325 NAPOMENA O REPRODUKCIJI ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 - - - NR

326 NAPOMENA O UČESTALOSTI ⊔⊔ R
a Učestalost - 0 - - - NR
b Period - 0 - - - NR

327 NAPOMENA O SADRŽAJU 10 NR
0 Uvodna fraza 0 0 0 0 0 NR
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 R

328 NAPOMENA O DISERTACIJI (TEZI) ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 - 0 0 0 NR
d Godina odbrane 0 - - - 0 NR 8v
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

e Godina promocije* 0 - - - 0 NR 8v

f Naučno zvanje* 0 - - - 0 NR
g Naučno područje* 0 - - - 0 NR

330 REZIME ILI APSTRAKT ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 NR
f Autor rezimea ili apstrakta* 0 0 0 0 0 R 79v

z Jezik* 0 0 0 0 0 NR 3

333 NAPOMENA O KORISNICIMA ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 - - - 0 NR

334 NAPOMENA O NAGRADI ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 - - 0 0 NR

336 NAPOMENA O VRSTI ELEKTRONSKOG
IZVORA

⊔⊔ R

a Tekst napomene - 0 - - 0 NR

337 NAPOMENA O SISTEMSKIM ZAHTEVIMA ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 - 0 0 NR

338 NAPOMENA O FINANSIRANJU ⊔⊔ R
a Tekst nestrukturisane napomene 0 - - 0 0 NR
b Finansijer 0 - - 0 0 R
c Program 0 - - 0 0 R
d Broj projekta 0 - - 0 0 NR
e Jurisdikcija 0 - - 0 0 R
f Naziv projekta 0 - - 0 0 NR
g Akronim projekta 0 - - 0 0 NR

410 ZBIRKA ⊔0 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

411 PODZBIRKA ⊔0 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

421 PRILOG ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov 0 0 - - 0 R
x ISSN - 0 - - - NR 9
1 Oznaka polja9 0 - - - 0 R 5

422 MATIČNA PUBLIKACIJA PRILOGA ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

423 DODATA, PRIKRIVENA I PRIKLJUČENA
DELA

⊔0 R

1 Oznaka polja10 0 - 0 - 0 R 5

430 JE NASTAVAK ⊔1 NR
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

431 DELIMIČNO JE NASTAVAK ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR

9 U polje 421 u maske za unos M i N možemo da ugradimo sva polja 2XX (osim polja 207), kao i polja 300, 337 i 500.
U masci K koristimo samo potpolja a i x.

10 U polje 423 u maske za unos M, Z i N možemo da ugradimo potpolja 200abehi, 500abhi i polja 503, 510, 700, 701, 702, 710,
711, 712, 900, 901, 902, 910, 911 i 912.
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COMARC/B Dodatak A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

x ISSN - 0 - - - NR 9

434 PREUZEO JE ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

435 DELIMIČNO JE PREUZEO ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

436 NASTALO SPAJANJEM _, _ I _ ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

440 NASTAVLJA SE KAO ⊔1 NR
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

441 DELIMIČNO SE NASTAVLJA KAO ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

444 PREUZIMA GA ⊔1 NR
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

445 DELIMIČNO GA PREUZIMA ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

446 DELI SE NA _, _ I NA _ ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

447 SPAJA SE SA _, _ I NASTAJE _ ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

452 DRUGO IZDANJE NA DRUGOM
MEDIJUMU

⊔0 R

a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

453 PREVOD ILI IZDANJE NA DRUGOM
JEZIKU

⊔0 R

a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

454 ORIGINAL (KOD PREVODA) ⊔1 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

461 GRUPA ⊔1 NR
1 Identifikacioni broj 0 - 0 - 0 NR 10v

462 PODGRUPA ⊔1 NR
1 Identifikacioni broj 0 - 0 - 0 NR 10v

464 MATIČNA JEDINICA (MONOGRAFSKA
PUBLIKACIJA)

⊔1 NR

1 Identifikacioni broj - - - 011 - NR 10v

11 U masci za unos A obavezno je potpolje 4641 ili 011a.
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Dodatak A COMARC/B

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

481 PRIVEZANO ⊔1 R
0 Signatura na koju se odnosi sadržaj polja* 0 0 - - 0 NR 30v

1 Oznaka polja12 0 0 - - 0 R 5
5 Ustanova na koju se odnosi sadržaj polja 0 0 - - 0 NR 5
9 Inventarski broj na koji se odnosi sadržaj polja* 0 0 - - 0 NR

482 PRIVEZANO UZ ⊔1 R
0 Signatura na koju se odnosi sadržaj polja* 0 0 - - 0 NR 30v

1 Oznaka polja13 0 0 - - 0 R 5
5 Ustanova na koju se odnosi sadržaj polja 0 0 - - 0 NR 5
9 Inventarski broj na koji se odnosi sadržaj polja* 0 0 - - 0 NR

488 DRUGAČIJE POVEZANO DELO ⊔0 R
a Stvarni/ključni naslov - 0 - - 0 NR
x ISSN - 0 - - - NR 9
1 Oznaka polja14 - - - - 0 R 5

500 JEDINSTVENI NASLOV 00 R
a Jedinstveni naslov 0 - 0 - 0 R
b Opšta oznaka građe 0 - 0 - 0 R
h Oznaka podređenog dela 0 - 0 - 0 R
i Naslov podređenog dela 0 - 0 - 0 R
k Datum izdavanja 0 - 0 - 0 NR 20v

l Formalna potpodela 0 - 0 - 0 R
m Jezik 0 - 0 - 0 NR
n Razni podaci 0 - 0 - 0 R
q Verzija (ili datum verzije) 0 - 0 - 0 NR
r Način izvođenja (u muzici) - - 0 - 0 R
s Numerička oznaka (u muzici) - - 0 - 0 R
t Aranžman (u muzici) - - 0 - 0 NR
u Tonski način (u muzici) - - 0 - 0 NR

501 ZAJEDNIČKI JEDINSTVENI NASLOV 0⊔ R
a Zajednički jedinstveni naslov 0 - - - 0 NR
b Opšta oznaka građe 0 - - - 0 R
e Zajednički jedin. podnaslov 0 - - - 0 NR
k Godina izdavanja itd. 0 - - - 0 NR
m Jezik (kad je deo odrednice) 0 - - - 0 NR 3
r Izvođenje (za kompoziciju) - - - - 0 R
s Serija, opus ili tema (za kompoziciju) - - - - 0 R
u Tonalitet (za kompoziciju) - - - - 0 NR
w Prerada (za kompoziciju) - - - - 0 NR

503 FORMALNA PODODREDNICA* 1⊔ NR
a Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 NR
b Formalna pododrednica** - - - - - NR
j Godina 0 0 0 0 0 NR

510 UPOREDNI STVARNI NASLOV 0⊔ R
a Uporedni naslov 0 0 0 0 0 NR
e Dodatak naslovu 0 0 - 0 0 R
h Oznaka podređenog dela 0 0 - 0 0 R
i Naslov podređenog dela 0 0 - 0 0 R

12 U polje 481 možemo da ugradimo polja 200, 205 i 210.
13 U polje 482 možemo da ugradimo polja 200, 205 i 210.
14 U polje 488 u masku za unos N možemo da ugradimo potpolja 200abehi, 500abhi i polja 503, 510, 700, 701, 702, 710, 711, 712,

900, 901, 902, 910, 911 i 912. U masci K koristimo samo potpolja a i x.
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COMARC/B Dodatak A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

z Jezik uporednog naslova 0 0 - 0 0 NR 3

512 OMOTNI NASLOV 0⊔ R
a Omotni naslov 0 0 0 - 0 NR
e Dodatak naslovu 0 - - - 0 R

513 NASLOV NA SPOREDNOJ NASLOVNOJ
STRANI

0⊔ R

a Naslov na sporednoj naslovnoj strani 0 0 0 - 0 NR
e Dodatak naslovu 0 0 - - 0 R
h Oznaka podređenog dela 0 0 - - 0 R
i Naslov podređenog dela 0 0 - - 0 R

514 NASLOV NAD TEKSTOM 0⊔ R
a Naslov nad tekstom 0 0 0 - 0 NR
e Dodatak naslovu 0 0 - - 0 R

515 TEKUĆI NASLOV 0⊔ R
a Tekući naslov 0 0 0 - 0 NR

516 HRPTNI NASLOV 0⊔ R
a Hrptni naslov 0 0 0 - 0 NR
e Dodatak naslovu 0 0 - - 0 R

517 DRUGI VARIJANTNI NASLOVI 0⊔ R
a Varijantni naslov 0 0 0 0 0 NR
e Dodatak naslovu 0 0 - 0 0 R

518 NASLOV U SAVREMENOM PRAVOPISU 0⊔ R
a Naslov u savremenom pravopisu 0 0 - - 0 NR
e Dodatak naslovu 0 - - - 0 R

520 PRETHODNI NASLOV 0⊔ R
a Prethodni stvarni naslov - 0 - - - NR
e Dodatak naslovu - 0 - - - R
h Oznaka podređenog dela - 0 - - - NR
i Naslov podređenog dela - 0 - - - NR
j Godišta ili datumi prethodnog naslova - 0 - - - NR

530 KLJUČNI NASLOV 0⊔ NR
a Ključni naslov - 0 - - - NR
b Dopuna - 0 - - - NR

531 SKRAĆENI KLJUČNI NASLOV ⊔⊔ NR
a Skraćeni ključni naslov - 0 - - - NR
b Skraćena dopuna ključnog naslova - 0 - - - NR
c Dopuna skraćenog ključnog naslova* - 0 - - - NR

532 PROŠIRENI NASLOV 00 R
a Prošireni naslov 0 0 0 0 0 NR

539 STVARNI NASLOV S KOMANDAMA
LATEX*

0⊔ NR

a Stvarni naslov 0 - - 0 0 R
b Opšta oznaka građe 0 - - 0 0 R
c Stvarni naslov dela sledećeg autora 0 - - 0 0 R
d Uporedni stvarni naslov 0 - - 0 0 R
e Dodatak naslovu 0 - - 0 0 R
f Prvi podatak o odgovornosti 0 - - 0 0 R
g Sledeći podaci o odgovornosti 0 - - 0 0 R
h Oznaka podređenog dela 0 - - 0 0 R
i Naslov podređenog dela 0 - - 0 0 R
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Dodatak A COMARC/B

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

540 DODATNI NASLOV KOJI DAJE
KATALOGIZATOR

0⊔ R

a Dodatni naslov 0 0 0 0 0 NR

541 PREVEDENI NASLOV KOJI DAJE
KATALOGIZATOR

0⊔ R

a Prevedeni naslov 0 0 0 0 0 NR
z Jezik prevedenog naslova 0 - - 0 0 R 3

600 LIČNO IME KAO PREDMETNA
ODREDNICA

⊔1 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Preostali deo imena 0 0 0 0 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 0 0 0 R
d Rimski brojevi 0 0 0 0 0 NR
f Datumi 0 0 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 0 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 0 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2
9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 0 0 0 0 NR 70v

601 NAZIV KORPORACIJE KAO PREDMETNA
ODREDNICA

02 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 R
c Dodatak nazivu ili dopuna 0 0 0 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 NR
g Invertovani element 0 0 0 0 0 NR
h Deo naziva koji nije početni/invertovani

element
0 0 0 0 0 NR

x Tematska pododrednica 0 0 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 0 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2
9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 0 0 0 0 NR 70v

602 PORODIČNO IME KAO PREDMETNA
ODREDNICA

⊔⊔ R

a Početni element 0 - 0 0 0 NR
c Tip porodice 0 - 0 0 0 NR
f Datumi 0 - 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 - 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 - 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 - 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 - 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

3 Broj normativnog zapisa 0 - 0 0 0 NR 70v

6 Podaci za povezivanje 0 - 0 0 0 NR 2
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COMARC/B Dodatak A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 - 0 0 0 NR 70v

604 IME I NASLOV KAO PREDMETNA
ODREDNICA

⊔⊔ R

a Ime 0 - 0 0 0 NR
t Naslov 0 - 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 - 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 - 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 - 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 - 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

3 Broj normativnog zapisa 0 - 0 0 0 NR 70v

6 Podaci za povezivanje 0 - 0 0 0 NR 2
9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 - 0 0 0 NR 70v

605 NASLOV KAO PREDMETNA ODREDNICA ⊔⊔ R
a Početni element 0 - 0 0 0 NR
h Oznaka podređenog dela 0 - 0 0 0 R
i Naslov podređenog dela 0 - 0 0 0 R
k Datum izdavanja 0 - 0 0 0 NR
l Formalna potpodela 0 - 0 0 0 NR
m Jezik 0 - 0 0 0 NR
n Razni podaci 0 - 0 0 0 R
q Verzija (ili datum verzije) 0 - 0 0 0 NR
r Način izvođenja (u muzici) 0 - 0 0 0 R
s Numerička oznaka (u muzici) 0 - 0 0 0 R
u Tonski način (u muzici) 0 - 0 0 0 NR
j Aranžman (u muzici) 0 - 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 - 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 - 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 - 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 - 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

3 Broj normativnog zapisa 0 - 0 0 0 NR 70v

6 Podaci za povezivanje 0 - 0 0 0 NR 2
9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 - 0 0 0 NR 70v

606 TEMATSKA PREDMETNA ODREDNICA ⊔⊔ R
a Početni element 0 0 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 0 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 0 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2
9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 0 0 0 0 NR 70v

607 GEOGRAFSKA PREDMETNA ODREDNICA ⊔⊔ R
a Početni element 0 0 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 0 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 0 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2
9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 0 0 0 0 NR 70v

© IZUM, mart 2022, prevod: april 2022. Dodatak A - 15



Dodatak A COMARC/B

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

608 VREMENSKA PREDMETNA ODREDNICA* ⊔⊔ R
a Početni element 0 - 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 - 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 - 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 - 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 - 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Podaci za povezivanje 0 - 0 0 0 NR 2

609 FORMALNA PREDMETNA ODREDNICA* ⊔⊔ R
a Početni element 0 0 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 0 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 0 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2
9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 0 0 0 0 NR 70v

610 SLOBODNO OBLIKOVANE PREDMETNE
ODREDNICE

0⊔ R

a Predmetna odrednica 0 0 0 0 0 R
z Jezik predmetne odrednice 0 0 0 0 0 NR 3

620 PRETRAŽIVANJE PO MESTU IZDAVANJA ⊔⊔ R
a Država 0 0 - 0 0 NR
b Federalna jedinica, republika itd. 0 0 - 0 0 NR
c Regija 0 0 - 0 0 NR
d Mesto 0 0 - 0 0 NR

627 PREDMETNA ODREDNICA KATALOGA
NUK-A

⊔⊔ R

a Ključna reč 0 - 0 0 0 NR

675 UNIVERZALNA DECIMALNA
KLASIFIKACIJA (UDK)

⊔⊔ R

a Broj 0 0 0 0 0 NR
b Grupa* 0 0 0 0 0 NR 79v

c UDK za pretraživanje* 1 1 1 1 1 NR 30v

s Statistika* 0 0 0 0 0 NR 79v

u UDK za lokalne kataloge* 0 0 0 0 0 NR
v Izdanje 0 0 0 0 0 NR 20v

z Jezik izdanja 0 0 - 0 0 NR 3

676 DJUIJEVA DECIMALNA KLASIFIKACIJA
(DDK)

⊔⊔ R

a Broj 0 0 - 0 0 NR
v Izdanje 0 0 - 0 0 NR 12v

z Jezik izdanja 0 0 - 0 0 NR 3

680 KLASIFIKACIJA KONGRESNE
BIBLIOTEKE

⊔⊔ R

a Broj 0 0 0 0 0 NR

686 DRUGE KLASIFIKACIJE ⊔⊔ R
a Broj 0 0 0 0 0 R
b Knjižni broj 0 - - 0 - R
c Klasifikaciona potpodela 0 0 0 0 0 R
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 20v

700 LIČNO IME – PRIMARNA
ODGOVORNOST15

⊔1 NR

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Preostali deo imena 0 0 0 0 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 0 0 0 R
d Rimski brojevi 0 0 0 0 0 NR
e Mesto zaposlenja** - - - - - NR
f Datumi 0 0 0 0 0 NR
s Pismo* - - - - - NR 2
3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

4 Kod za vrstu autorstva 0 0 0 0 0 R 3
7 Šifra istraživača* 0 0 0 0 0 NR 5v

8 Šifra ustanove/organizacije* 0 0 0 0 0 R 20v

9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 0 0 0 0 NR 70v

701 LIČNO IME – ALTERNATIVNA
ODGOVORNOST16

⊔117 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Preostali deo imena 0 0 0 0 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 0 0 0 R
d Rimski brojevi 0 0 0 0 0 NR
e Mesto zaposlenja** - - - - - NR
f Datumi 0 0 0 0 0 NR
s Pismo* - - - - - NR 2
3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

4 Kod za vrstu autorstva 0 0 0 0 0 R 3
6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2v

7 Šifra istraživača* 0 0 0 0 0 NR 5v

8 Šifra ustanove/organizacije* 0 0 0 0 0 R 20v

9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 0 0 0 0 NR 70v

702 LIČNO IME – SEKUNDARNA
ODGOVORNOST18

⊔119 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Preostali deo imena 0 0 0 0 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 0 0 0 R
d Rimski brojevi 0 0 0 0 0 NR
e Mesto zaposlenja** - - - - - NR
f Datumi 0 0 0 0 0 NR
s Pismo* - - - - - NR 2
3 Broj normativnog zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

4 Kod za vrstu autorstva 0 0 0 0 0 R 3

15 U sistemima COBISS.XX, u kojima je uspostavljena normativna kontrola ličnih imena, u maskama za unos su samo potpolja 3, 4,
8 i 9; odrednice za lična imena autora unosimo preko normativne baze podataka upisivanjem identifikacionog broja normativnog
zapisa u potpolje 7003. U sistemima COBISS.XX, u kojima normativna kontrola ličnih imena nije uspostavljena, u maskama su
sva potpolja, osim 3 i 9. Kod zapisa katalogizovanih na srpskom jeziku, jedinstvene odrednice mogu biti i u poljima 9XX, zato što
različite biblioteke imaju kataloge na različitim pismima. U takvim slučajevima polje 700 ispisuje se prema pravilu za polje 900.

16 Isto kao kod polja 700. Potpolje 6 koristi se u sistemima COBISS.XX bez normativne kontrole ličnih imena, a u sistemima
COBISS.XX sa normativnom kontrolom pojavljuje se samo u starim zapisima.

17 Podrazumevana vrednost prvog indikatora razlikuje se u pojedinačnim COBISS sistemima. Tako u sistemima u kojima izrađuju
kataloške listiće podrazumevana vrednost je "1" – Ispisuje se u bibliografijama i na listićima, a u drugim sistemima indikator
nije određen.

18 Isto kao kod polja 701.
19 Podrazumevana vrednost prvog indikatora razlikuje se u pojedinačnim COBISS sistemima. Tako u sistemima u kojima izrađuju

kataloške listiće podrazumevana vrednost je "0" – Ispisuje se u bibliografijama, a u drugim sistemima indikator nije određen.
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
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5 Ustanova na koju se odnosi sadržaj polja 0 0 - - 0 NR 5
6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2v

7 Šifra istraživača* 0 0 0 0 0 NR 5v

8 Šifra ustanove/organizacije* 0 0 0 0 0 R 20v

9 Broj prethodnog normativnog zapisa* 0 0 0 0 0 NR 70v

710 NAZIV KORPORACIJE – PRIMARNA
ODGOVORNOST

02 NR

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 R
c Dodatak nazivu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 NR 9v

g Invertovani element 0 0 0 0 0 NR
h Deo naziva koji nije početni/invertovani

element
0 0 0 0 0 NR

4 Kod za vrstu autorstva 0 0 0 0 0 R 3
8 Šifra ustanove/organizacije* 0 0 0 0 0 NR 20v

711 NAZIV KORPORACIJE – ALTERNATIVNA
ODGOVORNOST

02 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 R
c Dodatak nazivu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 NR 9v

g Invertovani element 0 0 0 0 0 NR
h Deo naziva koji nije početni ili invertovani

element
0 0 0 0 0 NR

4 Kod za vrstu autorstva 0 0 0 0 0 R 3
6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2v

8 Šifra ustanove/organizacije* 0 0 0 0 0 NR 20v

712 NAZIV KORPORACIJE – SEKUNDARNA
ODGOVORNOST

02 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 R
c Dodatak nazivu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 NR 9v

g Invertovani element 0 0 0 0 0 NR
h Deo naziva, nije početni ili invertovani element 0 0 0 0 0 NR
4 Kod za vrstu autorstva 0 0 0 0 0 R 3
5 Ustanova na koju se odnosi sadržaj polja 0 0 - - 0 NR 5
6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2v

8 Šifra ustanove/organizacije* 0 0 0 0 0 NR 20v

802 NACIONALNI ISSN CENTAR ⊔⊔ NR
a Kod nacionalnog ISSN centra - 0 - - - NR 2

830 OPŠTA NAPOMENA KATALOGIZATORA ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 NR

856 ELEKTRONSKA LOKACIJA I PRISTUP ⊔0 R
a Naziv hosta 0 0 0 0 0 R
b Broj za pristup 0 0 0 0 0 R
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

c Podaci o kompresiji 0 0 0 0 0 R
d Putanja 0 0 0 0 0 R
f Elektronski naziv 0 0 0 0 0 R
g Jedinstveni naziv izvora (URN) 0 0 0 0 0 R
h Izvođač zahteva (korisničko ime) 0 0 0 0 0 NR
i Komanda 0 0 0 0 0 R
j Brzina prenosa u bitovima u sekundi 0 0 0 0 0 NR
k Lozinka 0 0 0 0 0 NR
l Prijavljivanje 0 0 0 0 0 NR
m Pomoć prilikom pristupa 0 0 0 0 0 R
n Naziv lokacije hosta iz potpolja a 0 0 0 0 0 NR
o Operacioni sistem 0 0 0 0 0 NR
p Vrata (port) 0 0 0 0 0 NR
q Vrsta datoteke 0 0 0 0 0 R
r Podešavanja 0 0 0 0 0 NR
s Veličina datoteke 0 0 0 0 0 R
t Emulacija terminala 0 0 0 0 0 R
u Jedinstvena lokacija izvora (URL) 0 0 0 0 0 NR
v Sati u kojima je moguć pristup 0 0 0 0 0 R
x Interna napomena 0 0 0 0 0 R
y Način pristupa 0 0 0 0 0 NR
w Kontrolni broj zapisa 0 0 0 0 0 R
z Javna napomena 0 0 0 0 0 R
3 Navođenje građe 0 0 0 0 0 R

900 LIČNO IME - PRIMARNA ODGOVORNOST
(VARIJANTNA ODREDNICA)*20

⊔0 R

a Početni element - - - - - NR
b Preostali deo imena - - - - - NR
c Dodaci imenu (ne datumi) - - - - - R
d Rimski brojevi - - - - - NR
f Datumi - - - - - NR
s Pismo - - - - - NR 2
z Jedinstveni oblik imena** - - - - - NR
3 Broj normativnog zapisa - - - - - NR 70v

5 Kod za odnos - - - - - NR 2v

9 Jezik - - - - - NR 3

901 LIČNO IME - ALTERNATIVNA
ODGOVORNOST (VARIJANTNA
ODREDNICA)*21

⊔022 R

a Početni element - - - - - NR
b Preostali deo imena - - - - - NR
c Dodaci imenu (ne datumi) - - - - - R
d Rimski brojevi - - - - - NR
f Datumi - - - - - NR

20 U sistemima COBISS.XX sa normativnom kontrolom ličnih imena, polja 900 se ne pojavljuju u maskama za unos; posle
pohranjivanja bibliografskog zapisa dodaju se automatski. U sistemima COBISS.XX bez normativne kontrole, u maskama su
sva potpolja, osim: 3, 5 i 9.
U sistemima COBISS.XX, koji koriste ispise na ćirilici i latinici, ispis polja 900 je na ćirilici, ako 2. indikator ima vrednost "1"
ili "4". Ako indikator ima vrednost "0" ili "3", ispis je na latinici. Za preostale vrednosti 2. indikatora pismo se određuje prema
pravilima za ispis odrednica.

21 Isto kao kod polja 900. Potpolje 6 koristi se u sistemima COBISS.XX bez normativne kontrole, a u sistemima COBISS.XX sa
normativnom kontrolom pojavljuje se samo u starim zapisima.

22 Podrazumevana vrednost prvog indikatora razlikuje se u pojedinačnim COBISS sistemima. Tako u sistemima u kojima izrađuju
kataloške listiće podrazumevana vrednost je "0" – Ispisuje se u bibliografijama, a u drugim sistemima indikator nije određen.
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

s Pismo - - - - - NR 2
z Jedinstveni oblik imena** - - - - - NR
3 Broj normativnog zapisa - - - - - NR 70v

5 Kod za odnos - - - - - NR 2v

6 Podaci za povezivanje - - - - - NR 2v

9 Jezik - - - - - NR 3

902 LIČNO IME – SEKUNDARNA
ODGOVORNOST (VARIJANTNA
ODREDNICA)*23

⊔022 R

a Početni element - - - - - NR
b Preostali deo imena - - - - - NR
c Dodaci imenu (ne datumi) - - - - - R
d Rimski brojevi - - - - - NR
f Datumi - - - - - NR
s Pismo - - - - - NR 2
z Jedinstveni oblik imena** - - - - - NR
3 Broj normativnog zapisa - - - - - NR 70v

5 Kod za odnos - - - - - NR 2v

6 Podaci za povezivanje - - - - - NR 2
9 Jezik - - - - - NR 3

903 LIČNO IME (SRODNA ODREDNICA)*24 ⊔⊔ R
a Početni element - - - - - NR
b Preostali deo imena - - - - - NR
c Dodaci imenu (ne datumi) - - - - - R
d Rimski brojevi - - - - - NR
f Datumi - - - - - NR
s Pismo - - - - - NR 2
3 Broj normativnog zapisa - - - - - NR 15v

5 Kod za odnos - - - - - NR 1v

904 LIČNO IME (PARALELNA ODREDNICA)*25 ⊔⊔ R
a Početni element - - - - - NR
b Preostali deo imena - - - - - NR
c Dodaci imenu (ne datumi) - - - - - R
d Rimski brojevi - - - - - NR
f Datumi - - - - - NR
s Pismo - - - - - NR 2
3 Broj normativnog zapisa - - - - - NR 70v

9 Jezik - - - - - NR 3

910 NAZIV KORPORACIJE – PRIMARNA
ODGOVORNOST (VARIJANTNA
ODREDNICA)*

02 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 R
c Dodatak nazivu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 NR 9v

g Invertovani element 0 0 0 0 0 NR
h Deo naziva koji nije početni/invertovani

element
0 0 0 0 0 NR

23 Isto kao kod polja 901.
24 Polje se koristi samo za katalogizaciju s normativnom kontrolom i kreira se automatski.
25 Polje se koristi samo za katalogizaciju s normativnom kontrolom u sistemu COBISS.BG i kreira se automatski.
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 3

911 NAZIV KORPORACIJE – ALTERNATIVNA
ODGOVORNOST (VARIJANTNA
ODREDNICA)*

02 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 R
c Dodatak nazivu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 NR 9v

g Invertovani element 0 0 0 0 0 NR
h Deo naziva koji nije početni/invertovani

element
0 0 0 0 0 NR

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 2v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2v

912 NAZIV KORPORACIJE – SEKUNDARNA
ODGOVORNOST (VARIJANTNA
ODREDNICA)*

02 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 R
c Dodatak nazivu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 NR 9v

g Invertovani element 0 0 0 0 0 NR
h Deo naziva koji nije početni/invertovani

element
0 0 0 0 0 NR

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 2v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2v

913 NAZIV KORPORACIJE (SRODNA
ODREDNICA)*26

02 R

a Početni element - - - - - NR
b Potpodela - - - - - R
c Dodatak nazivu ili kvalifikator - - - - - R
d Redni broj sastanka - - - - - NR
e Mesto sastanka - - - - - R
f Godina sastanka - - - - - NR 9v

g Invertovani element - - - - - NR
h Deo naziva koji nije početni/invertovani

element
- - - - - NR

3 Broj normativnog zapisa - - - - - NR 70v

5 Kod za odnos - - - - - NR 2v

916 NAZIV KORPORACIJE – NEPOVEZANI
OBLIK*27

02 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 R
c Dodatak nazivu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 NR 9v

26 Polje se koristi samo za katalogizaciju s normativnom kontrolom i kreira se automatski.
27 Katalogizatori s privilegijom za kreiranje, odnosno dopunjavanje normativnih zapisa za korporacije, ne popunjavaju polje 916,

već dopunjuju normativni zapis za korporaciju u normativnoj bazi CONOR.
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

g Invertovani element 0 0 0 0 0 NR
h Deo naziva koji nije početni/invertovani

element
0 0 0 0 0 NR

960 LIČNO IME KAO PREDMETNA
ODREDNICA (VARIJANTNI OBLIK)*28

⊔0 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Preostali deo imena 0 0 0 0 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 0 0 0 R
d Rimski brojevi 0 0 0 0 0 NR
f Datumi 0 0 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 0 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 0 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2

961 NAZIV KORPORACIJE KAO PREDMETNA
ODREDNICA (VARIJANTNI OBLIK)*

02 R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 R
c Dodatak nazivu ili dopuna 0 0 0 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 NR
g Invertovani element 0 0 0 0 0 NR
h Deo naziva koji nije početni/invertovani

element
0 0 0 0 0 NR

x Tematska pododrednica 0 0 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 0 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2

962 PORODIČNO IME KAO PREDMETNA
ODREDNICA (VARIJANTNI OBLIK)*

⊔⊔ R

a Početni element 0 - 0 0 0 NR
c Tip porodice 0 - 0 0 0 NR
f Datumi 0 - 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 - 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 - 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 - 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 - 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Podaci za povezivanje 0 - 0 0 0 NR 2

964 IME I NASLOV KAO PREDMETNA
ODREDNICA (VARIJANTNI OBLIK)*

⊔⊔ R

a Ime 0 - 0 0 0 NR
t Naslov 0 - 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 - 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 - 0 0 0 R

28 U sistemima COBISS.XX, koji koriste ispise na ćirilici i latinici, ispis polja 960 je na ćirilici, ako 2. indikator ima vrednost "1"
ili "4". Ako indikator ima vrednost "0" ili "3", ispis je na latinici. Za preostale vrednosti 2. indikatora pismo se određuje prema
pravilima za ispis predmetnih odrednica.
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
M K Z A N

w Formalna pododrednica 0 - 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 - 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Podaci za povezivanje 0 - 0 0 0 NR 2

965 NASLOV KAO PREDMETNA ODREDNICA
(VARIJANTNI OBLIK)*

⊔⊔ R

a Početni element 0 - 0 0 0 NR
h Oznaka podređenog dela 0 - 0 0 0 R
i Naslov podređenog dela 0 - 0 0 0 R
k Datum izdavanja 0 - 0 0 0 NR
l Formalna potpodela 0 - 0 0 0 NR
m Jezik 0 - 0 0 0 NR
n Razni podaci 0 - 0 0 0 R
q Verzija (ili datum verzije) 0 - 0 0 0 NR
r Način izvođenja (u muzici) 0 - 0 0 0 R
s Numerička oznaka (u muzici) 0 - 0 0 0 R
u Tonski način (u muzici) 0 - 0 0 0 NR
j Aranžman (u muzici) 0 - 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 - 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 - 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 - 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 - 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Podaci za povezivanje 0 - 0 0 0 NR 2

966 TEMATSKA PREDMETNA ODREDNICA
(VARIJANTNI OBLIK)*

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 0 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 0 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2

967 GEOGRAFSKA PREDMETNA ODREDNICA
(VARIJANTNI OBLIK)*

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 0 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 0 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2

968 VREMENSKA PREDMETNA ODREDNICA* ⊔⊔ R
a Početni element 0 - 0 0 0 NR
x Tematska pododrednica 0 - 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 - 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 - 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 - 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Podaci za povezivanje 0 - 0 0 0 NR 2

969 FORMALNA PREDMETNA ODREDNICA
(VARIJANTNI OBLIK)*

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
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x Tematska pododrednica 0 0 0 0 0 R
y Geografska pododrednica 0 0 0 0 0 R
w Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 R
z Vremenska pododrednica 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Podaci za povezivanje 0 0 0 0 0 NR 2

970 POLJE ZA POTREBE BIBLIOGRAFIJA* ⊔⊔ NR
a Odgovornost – korporacija 0 0 - 0 0 NR
b Ukupan broj autora 0 - - 0 0 NR 4v

c Broj znakova 0 - - 0 0 NR 10v

d Način izlaženja zbornika/izlaganja 0 - - 0 0 NR 1v

e Specifičnosti u bodovanju 0 0 - 0 0 NR 1v

f Ukupan broj saradnika na istraživanju 0 - - 0 0 NR 4v

g Izlaganja na konferenciji u časopisima 0 - - 0 - NR 1v

992 POLJE ZA LOKALNE POTREBE* ⊔⊔ NR
a Kod za statistiku** - - - - - NR 2v

b Oznake zapisa 0 0 0 0 0 NR
c Ukupno izašlo tokom godine** - - - - - NR 3v

d Namena publikacije** - - - - - NR 2
e Tiraž** - - - - - NR
f Tip izdavača** - - - - - NR 2
g Prva godina i oznaka sveske** - - - - - NR
h Napomena o godini izdavanja** - - - - - NR
l Adresar za cirkulaciju časopisa** - - - - - R 70v

v Izvor - - - 0 - NR
x Predmetna odrednica – redalica** - - - - - R
y Inventarski broj serijske publikacije 0 - - - 0 R 30v

6 Podaci za povezivanje - - - - - NR 2v

993 POLJE S LOKALNO DEFINISANIM
SADRŽAJEM*

⊔⊔ R

a Potpolje a 0 0 0 0 0 R
b Potpolje b 0 0 0 0 0 R
c Potpolje c 0 0 0 0 0 R
d Potpolje d 0 0 0 0 0 R
e Potpolje e 0 0 0 0 0 R
f Potpolje f 0 0 0 0 0 R
g Potpolje g 0 0 0 0 0 R
h Potpolje h 0 0 0 0 0 R
i Potpolje i 0 0 0 0 0 R
j Potpolje j 0 0 0 0 0 R
k Potpolje k 0 0 0 0 0 R
l Potpolje l 0 0 0 0 0 R
m Potpolje m 0 0 0 0 0 R
n Potpolje n 0 0 0 0 0 R
o Potpolje o 0 0 0 0 0 R
p Potpolje p 0 0 0 0 0 R
r Potpolje r 0 0 0 0 0 R
s Potpolje s 0 0 0 0 0 R
t Potpolje t 0 0 0 0 0 R
u Potpolje u 0 0 0 0 0 R
v Potpolje v 0 0 0 0 0 R
z Potpolje z 0 0 0 0 0 R
0 Potpolje 0 0 0 0 0 0 R
1 Potpolje 1 0 0 0 0 0 R
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2 Potpolje 2 0 0 0 0 0 R
3 Potpolje 3 0 0 0 0 0 R
4 Potpolje 4 0 0 0 0 0 R
5 Potpolje 5 0 0 0 0 0 R
6 Potpolje 6 0 0 0 0 0 R
7 Potpolje 7 0 0 0 0 0 R
8 Potpolje 829 0 0 0 0 0 R
9 Potpolje 9 0 0 0 0 0 R

29 Potpolja sa numeričkom oznakom mogu da uređuju i bibliotekari koji imaju samo privilegiju za uređivanje ograničenog skupa
bibliografskih podataka u lokalnoj bazi podataka.
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D  MONOGRAFSKI IZVORI U VIŠE DELOVA

U dodatku su opisana pravila za katalogizaciju monografskih izvora u više (fizički odvojenih) delova.

Pojedinačni delovi mogu da budu numerisani, a osim zajedničkog, mogu da imaju jedan ili više podređenih
naslova, mogu da sadrže i više dela, pri čemu svako delo ima sopstveni naslov. Reč je o monografskim
izvorima, što znači da imaju unapred predviđen kraj izlaženja.

Jedinstven opis monografskih izvora u više delova značajan je za kvalitet uzajamne baze podataka,
pri čemu je potrebno uvažavati pravila. Budući da su različitim tipovima biblioteka, barem u nekim
slučajevima, potrebne različite vrste zapisa, zapise mogu da kreiraju na različito propisane načine. Zbog
lakšeg usklađivanja s praksom i boljeg razumevanja načina unosa zapisa, u nastavku se nalaze tipični primeri
kreiranja zapisa razvrstani u tri grupe:
· Grupa A – kreira se jedan bibliografski zapis

Jedan zapis kreiramo ako pojedinačni delovi nemaju sopstveni naslov ili imaju relativno beznačajan
naslov.

· Grupa B – kreira se više bibliografskih zapisa
Za svaki deo kreiramo poseban zapis, ako deo ima sopstveni naslov ili sadrži više delova.

· Grupa C – može da se kreira jedan ili više bibliografskih zapisa
Ako je zajednički naslov generički izraz ili naslovi pojedinačnih delova predstavljaju redosled, možemo
se odlučiti za zajednički zapis ili za poseban zapis za svaki deo.

Ako postoji više nivoa podređenosti, obradu po grupama logično kombinujemo s obzirom na karakteristike
pojedinačnih delova (vidi primer 14).

Prilikom kreiranja zapisa za monografske izvore u više delova izaberemo masku za unos M (monografske
publikacije) ili N (neknjižna građa).

Prilikom kreiranja novih zapisa i preuzimanja zapisa iz uzajamne baze podataka moramo paziti da s
pojedinim zapisom ne spojimo delove različitih izdanja (polje 205 – Izdanje), jer delovi različitih izdanja
ne smeju biti opisani u istom zapisu.

GRUPA A (KREIRA SE JEDAN BIBLIOGRAFSKI ZAPIS)

Na ovaj način obrađujemo monografske izvore u više delova kod kojih pojedini delovi nemaju sopstveni
naslov (vidi primer 1) ili imaju relativno beznačajne podređene naslove koji se mogu upotrebiti umesto
numeracije (npr. redosled slovnih znakova, ako je sadržaj uređen po abecedi, npr. kod leksikona, rečnika,
imenika itd.).

Ako svaki deo ima sopstveni ISBN, polje 010 – Međunarodni standardni broj knjige (ISBN) se ponavlja, a
u potpolje 010b – Objašnjenje unosimo odgovarajuću numeričku oznaku dela. Unosimo i zajednički ISBN,
ako on postoji.

Ako zapis za monografski izvor u više delova iz grupe A preuzmemo iz uzajamne baze, ne brišemo podatke o
delovima koji u biblioteci ne postoje. Delove, koji su u biblioteci stvarno raspoloživi, navodimo u podacima
o fondu (vidi primer 2).
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Izlaženje je zaključeno

Na ovaj način obrađujemo izvore kod kojih je izlaženje zaključeno (vidi primere: 3 i 4).

Ako izlaženje nije zaključeno u jednoj kalendarskoj godini, u potpolje 100b – Oznaka za godinu
izdavanja unosimo kod "g" – publikacija koja izlazi više od jedne godine, a u potpolje 100c –
Godina izdavanja 1 unesemo godinu izdavanja dela koji je najpre izašao, a u potpolje 100d –
Godina izdavanja 2 godinu izdavanja dela koji je izašao poslednji.

Ako je izlaženje monografskih izvora u više delova zaključeno u jednoj kalendarskoj godini, u
potpolje 100b kod "d" – publikacija, zaključena prilikom izlaska ili u okviru kalendarske god., a
godinu izdavanja unosimo u potpolje 100c.

Poput polja 100 – Opšti podaci za obradu popunjava se i potpolje 210d – Godina izdavanja,
distribucije itd., i to u obliku "prva godina izdavanja–poslednja godina izdavanja".

U potpolju 215a – Posebna oznaka građe i opseg navodimo broj delova. Ako pojedini delovi
nemaju podređene naslove i ako svi delovi izađu u istoj godini, odnosno ako postoje dva dela i ako
izađe najpre prvi, a zatim drugi deo, paginaciju pojedinačnih delova navodimo i u potpolju 215a.

Kada delovi imaju podređene naslove, odnosno svi delovi ne izađu u istoj godini ili tekućem
redosledu, paginaciju pojedinačnih delova navodimo u polju 327 – Napomena o sadržaju.

Naslove pojedinačnih delova unosimo u ponovljiva potpolja 327a – Tekst napomene. U potpolju
3270 – Uvodna fraza unesemo uvodnu frazu i dvotačku ("Sadržaj:"), u a potpolju 327a navodimo
oznake i naslove pojedinačnih delova te druge podatke, poput godine izdavanja, paginacije,
odgovornosti itd.). Da bi se sadržaj svakog potpolja 327a ispisao u novom redu, drugi indikator
u polju 327 vrednost "1" – Između ponovljenih potpolja a nalazi se novi red.

2. Izlaženje nije zaključeno

Na ovaj način obrađujemo izvore kod kojih još nisu izašli svi delovi (vidi primere: 5, 6 i 7). Kada
u biblioteku stigne novi deo, zapis tom prilikom dopunimo (vidi primer 2).

U potpolje 100b unosimo kod "g". U potpolje 100c unesemo prvu godinu izdavanja. U potpolje
100d unosimo "9999", ako je izašao samo jedan deo ili ako su svi delovi do tada izašli u istoj
godini, a u suprotnom unesemo godinu izdavanja privremeno poslednjeg dela (vidi primer 5).

Poput podataka u polju 100 popunjavamo i potpolje 210d, i to u obliku "GGGG-", ako je izašao
jedan ili više delova u prvoj godini, odnosno u obliku "GGGG-<GGGG>" (druga godina označava
godinu izdavanja dela koji je izašao na kraju), kada delovi izlaze više godina.

U potpolju 215a navodimo dotadašnji broj delova u trougaonim zagradama.

Prilikom izlaska svakog sledećeg dela menjamo podatke o godini izdavanja privremeno
poslednjeg dela u potpoljima 100d i 210d te broj svezaka u potpolju 215a. Kod "g" u potpolju 100b
ostaje nepromenjen i onda kada izađe poslednji deo, osim kada svi delovi izađu u istoj godini. U
takvom slučaju, u potpolju 100b kod "g" nakon izlaska poslednjeg dela, zamenimo kodom "d".

Naslove pojedinačnih delova unosimo u ponovljiva potpolja 327a. U potpolju 3270 navodimo
uvodnu frazu i dvotačku ("Dosadašnji sadržaj:"), a u potpolja 327a unosimo oznake i naslove
pojedinačnih delova te druge podatke (godina izdavanja, paginacija, odgovornost itd.). Prvi
indikator u polju 327 mora da ima vrednost "0" – Napomena o sadržaju nije potpuna. Da bi
se sadržaj svakog ponovljivog potpolja 327a ispisao u novom redu, drugi indikator u polju 327
vrednost "1". Polje 327 dopunjavamo prilikom izlaska svakog sledećeg dela.

Dodatak D - 2 © IZUM, mart 2022, prevod: april 2022.



COMARC/B Dodatak D

Podatke o pojedinačnim delovima u poljima 215 i 327 dopunjujemo po redosledu numerisanja,
a ne po redosledu dolaska delova u biblioteku. Kada izađe poslednji deo, monografski izvor je
zaključen. Tada zapis dopunjavamo u skladu s pravilima iz prethodnog poglavlja.

GRUPA B (KREIRA SE VIŠE BIBLIOGRAFSKIH ZAPISA)

Kod monografskih izvora u više delova iz grupe B iz uzajamne baze podataka preuzimamo samo zapise za
delove koje imamo u biblioteci. Ako zapise kreiramo, svaki deo dobija svoj bibliografski zapis.

1. Pojedinačni delovi sadrže jedno delo

Na ovaj način obrađujemo monografske izvore u više delova kod kojih, osim zajedničkog naslova,
svaki pojedinačni deo ima i svoj podređeni naslov (vidi primer 8).

U zapis za pojedinačni deo unosimo podatke o opisivanom delu. Zajednički naslov unosimo u
potpolje 200a – Stvarni naslov, numeričku oznaku dela u potpolje 200h – Oznaka podređenog
dela a naslov pojedinačnog dela u potpolje 200i – Naslov podređenog dela.

Ako postoji više nivoa podređenosti, ponovimo potpolje 200i (vidi primer 9) ili potpolja 200h
i 200i.

2. Pojedinačni delovi sadrže više dela

Na ovaj način obrađujemo monografske izvore u više delova kod kojih u svakom pojedinačnom
delu postoji više dela, a na naslovnoj strani su navedeni zajednički naslov i naslovi pojedinačnih
delova (vidi primer 10).

U zapis za pojedinačni deo unosimo podatke za opisivani deo.

U potpolje 200a unosimo zajednički naslov, a u potpolje 200h numeričku oznaku dela.

Budući da naslovi delova, koji su sadržani u pojedinom delu, imaju istu vrednost, ne smemo da
ih upisujemo u ponovljena potpolja 200i (to bi označilo hijerarhijski odnos između njih).

Naslove pojedinačnih delova, koji imaju istu vrednost, unosimo u polje 327. U potpolje 0 unosimo
uvodnu frazu i dvotačku ("Sadržaj na nasl. str.:"). Ako je reč o delima istog autora (onoga koji
je upisan u potpolje 200f), te naslove unosimo u ponovljiva potpolja a. Drugi indikator mora da
ima vrednost "0", da bi se između ponovljenih potpolja a, odnosno između naslova koji imaju
istu vrednost, ispisala interpunkcija (tačka zarez).

Kod dela različitih autora i kod anonimnih dela interpunkciju između naslova unosimo ručno,
zato sve podređene naslove koji imaju istu vrednost moramo da upišemo u jedno potpolje 327a.

Naslove pojedinačnih dela i njihove autore unosimo i u polje 423 – Dodata, prikrivena i
priključena dela.
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GRUPA C (MOŽE DA SE KREIRA JEDAN ILI VIŠE
BIBLIOGRAFSKIH ZAPISA)

Kod monografskih izvora u više delova iz grupe C možemo da kreiramo zajednički zapis za sve delove,
a možemo da kreiramo i zapise za pojedinačne delove. S obzirom na svoje potrebe, biblioteke se same
odlučuju koji će od ova dva načina izabrati. Ako je u COBIB-u zapis (zapisi) za monografski izvor u više
delova obrađen na jedan način, a biblioteka želi da izvor obradi na drugi način, postojeći zapis (zapise) ne
sme da menja, već mora da kreira novi zapis (zapise) na drugi način.

U COBIB-u i u lokalnim bazama podataka mogu, dakle, istovremeno da postoje zapisi kreirani na oba
načina.

1. Zajednički naslov je generički izraz

Na dva načina možemo da obrađujemo monografske izvore u više delova koji za zajednički naslov
imaju generički izraz (npr. "Sabrana dela", "Collected works", "Gesamtwerke", "Gesamtausgabe"
...), a na naslovnoj strani su navedeni i naslovi dela u pojedinom delu. Naslovi su na istom
hijerarhijskom nivou (vidi primere: 11 i 12).

Ako radimo jedan zajednički zapis, pojedinačne delove opisujemo u napomeni o sadržaju, u
polju 327. Taj način omogućuje da se sačuva pregled nad celinom, što je posebno značajno za
nacionalnu bibliografiju. Zbog pretraživanja, naslove koji imaju određeno značenje navodimo i
u polju 423. Naslove, koji su sačinjeni iz generičkih izraza, možemo u polju 423 da izostavimo.

Ako za svaki deo kreiramo poseban zapis, u ponovljena potpolja 200a unosimo naslove
pojedinačnih delova. U polje 225 – Zbirka (u odgovarajuća potpolja 225afv) unosimo zajednički
naslov, odgovornost i numeričku oznaku dela. Zbog pretraživanja po naslovu, zajednički naslov
ima smisla upisati i u potpolje 540a – Dodatni naslov.

2. Naslovi pojedinačnih delova predstavljaju redosled

Monografske izvore u više delova možemo da obradimo na dva načina i onda kada podređeni
naslovi pojedinačnih delova predstavljaju neki redosled, na primer vremenski raspon, istorijski
period itd. (vidi primer 13).

Možemo da uradimo jedan bibliografski zapis i da pojedinačne delove opišemo u napomeni o
sadržaju u polju 327. Taj način omogućuje da se sačuva pregled nad celinom, što je posebno
značajno za nacionalnu bibliografiju. Zbog pretraživanja, naslove pojedinačnih delova navodimo
i u polju 423.

Iz različitih razloga (npr. zbog adekvatnog ispisa personalne bibliografije), biblioteka za
pojedinačne delove može da uradi posebne zapise.
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PRIMERI

1.
001 ⊔⊔ ac ba cm d0
010 ⊔⊔ a86-7195-026-3
100 ⊔⊔ bd c1990 hslv
101 1⊔ aslv ceng
102 ⊔⊔ asvn
105 ⊔⊔ ay
200 0⊔ aKdo je Bourne eroman fRobert Ludlum g[prevedel Božidar Pahor]
210 ⊔⊔ aMurska Sobota cPomurska založba d1990 eMurska Sobota gPomurski tisk
215 ⊔⊔ a2 zv. (337; 338 str.) d21 cm
225 1⊔ aǂZbirka ǂPesti
300 ⊔⊔ aPrevod dela: The Bourne identity
500 ⊔⊔ aǂThe ǂBourne identity mslovenski jezik
675 ⊔⊔ a821.111(73)-312.4 b82 s82 c821.111(73) vUDCMRF 2011
700 ⊔1 310970979 aLudlum bRobert f1927-2001 4070
702 ⊔1 32230883 aPahor bBožidar 4730

(Zapis za roman u dva dela, koji nemaju sopstvene naslove, spada u grupu A.
Kreiramo zajednički zapis.)

Ispis prema ISBD-u:

LUDLUM, Robert, 1927-2001

Kdo je Bourne : roman / Robert Ludlum ; [prevedel Božidar Pahor]. -
Murska Sobota : Pomurska založba, 1990 (Murska Sobota : Pomurski tiski). -
2 zv. (337; 338 str.) ; 21 cm. - (Zbirka Pesti)

Prevod dela: The Bourne identity

ISBN 86-7195-026-3

2.
100 ⊔⊔ bg c1985 d1989 hslv
210 ⊔⊔ d1985-<1989>
215 ⊔⊔ aZv. <1-2, 4-5>
327 01 0Dosedanja vsebina: a1: A-C. - 1985. - 87 str. a2: Č-F. - 1986. - 96 str. a4: J-M. -

1988. - 110 str. a5: N-P. - 1989. - 92 str.
(Podaci u zapisu pohranjenom u uzajamnoj bazi podataka. Treću svesku (još)
nema nijedna biblioteka. Izlaženje se nastavlja.)

100 ⊔⊔ bg c1985 d1989 hslv
210 ⊔⊔ d1985-<1989>
215 ⊔⊔ aZv. <1-5>
327 01 0Dosedanja vsebina: a1: A-C. - 1985. - 87 str. a2: Č-F. - 1986. - 96 str. a3: G-I. -

1987. - 105 str. a4: J-M. - 1988. - 110 str. a5: N-P. - 1989. - 92 str.
996 ⊔1 d1A\f2\n543023\x3 f098705271 va
996 ⊔1 d1A\f2\n543023\x4 f098805869 va

(Zapis je preuzela biblioteka koja je dobila 3. svesku, zato je zapis adekvatno
dopunila. Osim 3. sveske, biblioteka poseduje i 4. deo, što se vidi iz podataka o
fondu u poljima 996 u lokalnoj bazi podataka. Izlaženje se kasnije nastavlja.)
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3.
100 ⊔⊔ bg c1990 d1993 hslv
210 ⊔⊔ d1990-1993
215 ⊔⊔ a4 zv.
327 11 0Vsebina: a1: A-G. - 1990. - 100 str. a2: H-K. - 1991. - 110 str. a4: L-O. - 1992. -

110 str. a5: P-Ž. - 1993. - 120 str.
(Zaključen monografski izvor u više delova s relativno beznačajnim naslovima.
Prvi deo izašao je 1990. godine, a poslednji 1993. godine.)

4.
001 ⊔⊔ ac ba cm d0
010 ⊔⊔ a86-11-14288-8 bkomplet
010 ⊔⊔ a86-11-14269-1 bzv. 8
010 ⊔⊔ a86-11-14345-0 bzv. 9
010 ⊔⊔ a86-11-14792-8 bzv. 10
010 ⊔⊔ a86-11-15070-8 bzv. 11
010 ⊔⊔ a86-11-15344-8 bzv. 12
010 ⊔⊔ a86-11-15364-2 bzv. 13
010 ⊔⊔ a86-11-15365-0 bzv. 14
010 ⊔⊔ a86-11-15366-9 bzv. 15
010 ⊔⊔ a86-11-15367-7 bzv. 16
100 ⊔⊔ bg c1987 d2002 hslv
101 0⊔ aslv
102 ⊔⊔ asvn
105 ⊔⊔ aa bf e1
200 1⊔ aEnciklopedija Slovenije f[glavni urednik Marjan Javornik gizdelava zemljevidov

in risb Geodetski zavod SR Slovenije, Ljubljana gizdelava grafikonov Inštitut za
geodezijo in fotogrametrijo, Ljubljana]

205 ⊔⊔ a1. natis
210 ⊔⊔ aLjubljana cMladinska knjiga d1987-2002 eLjubljana gMladinska knjiga
215 ⊔⊔ a16 zv. cilustr. d30 cm
300 ⊔⊔ aOd 7. zv. dalje glavni in odgovorni urednik Dušan Voglar, od 11. zv. dalje

odgovorni urednik Martin Ivanič
300 ⊔⊔ aUrednica posameznih zvezkov Alenka Dermastia
327 01 0Dosedanja vsebina: a1: A-Ca. - 1987. - XVII, 421 str. - 30.000 izv. a2: Ce-Ed.

- 1988. - XV, 416 str. - 31.000 izv. a3: Eg-Hab . - 1989. - XV, 416 str. - 30.000
izv. a4: Hac-Kare. - 1990. - XVII, 416 str. - 30.000 izv. a5: Kari-Krei. - 1991. -
XV, 416 str. - 22.000 izv. a6: Krek-Marij. - 1992. - XV, 416 str. - 20.000 izv. a7:
Marin-Nor. - 1993. - XV, 416 str. - 20.000 izv. a8: Nos-Pli. - 1994. - XVI, 416 str.
- 20.000 izv. a9: Plo-Ps. - 1995. - XV, 416 str. - 20.000 izv. a10: Pt-Savn. - 1996.
- XV, 416 str. - 20.000 izv. a11: Savs-Slovenska m. - 1997. - XV, 416 str. - 18.000
izv. a12: Slovenska n-Sz. - 1998. - XV, 416 str. - 18.000 izv. a13: Š-T. - 1999.
- XV, 416 str. - 18.000 izv. a14: U-We. - 2000. - XV, 416 str. - 15.000 izv. a15:
Wi-Ž. Kronološki pregled. - 2001. - XV, 416 str. - 15.000 izv. a16: Dodatek A-Ž.
Kazalo. - 2002. - XV, 416 str. - 15.000 izv.

540 0⊔ aES
675 ⊔⊔ a908(497.4)(031) s9 b908+91 c908(497.4) vUDCMRF 2011
702 ⊔1 310721635 aJavornik bMarjan 4340
702 ⊔1 36373987 aVoglar bDušan 4340
702 ⊔1 3383843 aIvanič bMartin 4340
702 ⊔1 36592611 aDermastia bAlenka 4340
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(Enciklopedija Slovenije izlazila je u periodu od 1987. do 2002. godine. Kao
(relativno beznačajni) naslovi pojedinačnih svezaka služe slovne oznake
za sadržaj koji je obuhvaćen sveskom. Sve sveske obrađujemo u jednom
bibliografskem zapisu.)

Ispis prema ISBD-u:

ENCIKLOPEDIJA Slovenije / [glavni urednik Marjan Javornik ; izdelava
zemljevidov in risb Geodetski zavod SR Slovenije, Ljubljana ; izdelava
grafikonov Inštitut za geodezijo in fotogrametrijo, Ljubljana]. - 1.
natis. - Ljubljana : Mladinska knjiga, 1987-2000 (Ljubljana: Mladinska
knjiga). - 16 zv. : ilustr. ; 30 cm

Od 7. zv. dalje glavni in odgovorni urednik Dušan Voglar, od 11. zv. dalje
odgovorni urednik Martin Ivanič. - Urednica posameznih zvezkov Alenka
Dermastia

ISBN 86-11-14288-8 (komplet)

ISBN 86-11-14269-1 (zv. 8)

ISBN 86-11-14345-0 (zv. 9)

ISBN 86-11-14792-8 (zv. 10)

ISBN 86-11-15070-8 (zv. 11)

ISBN 86-11-15344-8 (zv. 12)

ISBN 86-11-15364-2 (zv. 13)

ISBN 86-11-15365-0 (zv. 14)

ISBN 86-11-15366-9 (zv. 15)

ISBN 86-11-15367-7 (zv. 16)

Vsebina:

1: A-Ca. - 1987. - XVII, 421 str. - 30.000 izv.

2: Ce-Ed. - 1988. - XV, 416 str. - 31.000 izv.

3: Eg-Hab. - 1989. - XV, 416 str. - 30.000 izv.

4: Hac-Kare. - 1990. - XVII, 416 str. - 30.000 izv.

5: Kari-Krei. - 1991. - XV, 416 str. - 22.000 izv.

6: Krek-Marij. - 1992. - XV, 416 str. - 20.000 izv.

7: Marin-Nor. - 1993. - XV, 416 str.. - 20.000 izv.

8: Nos-Pli. - 1994. - XVI, 416 str. - 20.000 izv.

9: Plo-Ps. - 1995. - XV, 416 str. - 20.000 izv.

10: Pt-Savn. - 1996. - XV, 416 str. - 20.000 izv.

11: Savs-Slovenska m. - 1997. - XV, 416 str. - 18.000 izv.

12: Slovenska n-Sz. - 1998. - XV, 416 str. - 18.000 izv.

13: Š-T. - 1999. - XV, 416 str. - 18.000 izv.

14: U-We. - 2000. - XV, 416 str. - 15.000 izv.

15: Wi-Ž. Kronološki pregled. - 2001. - XV, 416 str. - 15.000 izv.

16: Dodatek A-Ž. Kazalo. - 2002. - XV, 416 str. - 15.000 izv.

5.
100 ⊔⊔ bg c1988 d9999 hslv
210 ⊔⊔ d1988-
215 ⊔⊔ aZv. <1->
327 01 0Dosedanja vsebina: a1: A-Č. - 1988. - 108 str.

(Izašla je 1. sveska; izlaženje se nastavlja.)
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100 ⊔⊔ bg c1988 d1989 hslv
210 ⊔⊔ d1988-<1989>
215 ⊔⊔ aZv. <1-2>
327 01 0Dosedanja vsebina: a1: A-Č. - 1988. - 108 str. a2: D-F. - 1989. - 95 str.

(Izašle su 1. i 2. sveska; izlaženje se nastavlja.)

100 ⊔⊔ bg c1988 d1992 hslv
210 ⊔⊔ d1988-<1992>
215 ⊔⊔ aZv. <1-2, 4-6>
327 01 0Dosedanja vsebina: a1: A-Č. - 1988. - 108 str. a2: D-F. - 1989. - 95 str. a4: K-M.

- 1990. - 93 str. a5: N-Q. - 1991. - 104 str. a6: R-Š. - 1992. - 100 str.
(Izašle su sveske 1 i 2 te sveske od 4 do 6; nedostaje 3. sveska; izlaženje se
nastavlja.)

6.
100 ⊔⊔ bg c1980 d1994 hslv
210 ⊔⊔ aMünchen aZürich cArtemis cWinkler d1980-<1994>
215 ⊔⊔ aZv. <1-6; 7, Lief. 1-> d27 cm
327 01 0Dosedanja vsebina: aBd 1: Aachen bis Bettelordenskirchen. - 1980. - XVI str.,

2108 stolp. aBd. 2: Bettlerwesen bis Codex von Valencia. - 1983. - VIII str., 2222
stolp. aBd. 3: Codex Wintoniensis bis Erziehungs- und Bildungswesen. - 1986.
- VIII str., 2218 stolp. aBd. 4: Erzkanzler bis Hiddensee. - 1989. - VIII str., 2220
stolp. aBd. 5: Hiera-Mittel bis Lukanien. - 1991. - VIII str., 2219 stolp. aBd.
6: Lukasbilder bis Plantagenet. - 1993. - VIII str., 2220 stolp. aBd. 7, Lief. 1:
Planudes bis Privileg(ien). - 1994. - Stolp. 3-224
(Izašle su sveske od 1 do 6, te u okviru sveske 7 snop 1; izlaženje se nastavlja.)

7.
001 ⊔⊔ ac ba cm d0
010 ⊔⊔ a86-11-14123-7 bzv. 1
010 ⊔⊔ a86-11-15085-6 bzv. 2
100 ⊔⊔ bg c2003 d2004 hslv
101 0⊔ aslv
102 ⊔⊔ asvn
105 ⊔⊔ aa bf
200 1⊔ aSlovenski veliki leksikon f[urednika Marta Kocjan-Barle, Drago Bajt guredniki

ilustrativnega gradiva Drago Bajt ... et al.]
205 ⊔⊔ a1. izd. b1. natis
210 ⊔⊔ aLjubljana cMladinska knjiga d2003-<2004> eMaribor gMA-tisk
215 ⊔⊔ aZv. <1-2> cilustr. d31 cm
300 ⊔⊔ aUrednica od julija 2003 Maja Ogrizek
327 01 0Dosedanja vsebina: a1: A-G. - 2003. - XIII, 693 str. a2: H-O. - 2004. - XIII, 833

str.
540 0⊔ aVeliki leksikon
675 ⊔⊔ a030 b0 s0 c030 vUDCMRF 2011
702 ⊔1 3496739 aKocjan-Barle bMarta 4340
702 ⊔1 31910627 aBajt bDrago 4340
702 ⊔1 34316003 aOgrizek bMaja 4340
902 ⊔1 3496739 aBarle bMarta Kocjan- 4340

(Zapis kreiran 2004. godine kada su tek izašli 1. i 2. deo.)
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Ispis prema ISBD-u:

SLOVENSKI veliki leksikon / [urednika Marta Kocjan-Barle, Drago Bajt ;
uredniki ilustrativnega gradiva Drago Bajt ... et al.]. - 1. izd., 1.
natis. - Ljubljana : Mladinska knjiga, 2003-<2004> (Maribor : MA-tisk). -
Zv. <1-2> : ilustr. ; 31 cm

Urednica od julija 2003 Maja Ogrizek

Dosedanja vsebina:

1: A-G. - 2003. - XIII, 693 str.

2: H-O. - 2004. - XIII, 833 str.

ISBN 86-11-14123-7 (zv. 1)

ISBN 86-11-15085-6 (zv. 2)

8.
001 ⊔⊔ ac ba cm d0
100 ⊔⊔ bd c1991 hslv
101 0⊔ aslv
102 ⊔⊔ asvn
105 ⊔⊔ ay
200 0⊔ aBeli menihi hǂKnj. ǂ1 iUstanovitev samostana epovest iz prve polovice XII.

stoletja fIvan Zorec
210 ⊔⊔ aLjubljana cZaložništvo slovenske knjige d1991 eLjubljana g"Tone Tomšič"
215 ⊔⊔ a184 str. d18 cm
225 1⊔ aǂZbirka ǂSlovenska povest
675 ⊔⊔ a821.163.6-311.6 s82 b821 c821.163.6 vUDCMRF 2011
700 ⊔1 36243171 aZorec bIvan f1880-1952 4070

(Knjiga u četiri dela od kojih svaki deo ima sopstveni naslov. Za svaki deo
kreiramo poseban zapis. Ovo je zapis za prvi deo.)

Ispis prema ISBD-u:

ZOREC, Ivan, 1880-1952

Beli menihi. Knj. 1, Ustanovitev samostana : povest iz prve polovice
XII. stoletja / Ivan Zorec. - Ljubljana : Založništvo slovenske knjige,
1991 (Ljubljana : "Tone Tomšič"). - 184 str. ; 18 cm. - (Zbirka Slovenska
povest)

001 ⊔⊔ ac ba cm d0
100 ⊔⊔ bd c1991 hslv
101 0⊔ aslv
102 ⊔⊔ asvn
105 ⊔⊔ ay
200 0⊔ aBeli menihi hǂKnj. ǂ2 iSamostan v turški sili epovest iz druge polovice XV.

stoletja fIvan Zorec
210 ⊔⊔ aLjubljana cZaložništvo slovenske knjige d1991 eLjubljana g"Tone Tomšič"
215 ⊔⊔ a158 str. d18 cm
225 1⊔ aǂZbirka ǂSlovenska povest
675 ⊔⊔ a821.163.6-311.6 s82 b821 c821.163.6 vUDCMRF 2011
700 ⊔1 36243171 aZorec bIvan f1880-1952 4070

(Knjiga u četiri dela od kojih svaki deo ima sopstveni naslov. Za svaki deo
kreiramo poseban zapis. Ovo je zapis za drugi deo.)
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Ispis prema ISBD-u:

ZOREC, Ivan, 1880-1952

Beli menihi. Knj. 2, Samostan v turški sili : povest iz druge polovice
XV. stoletja / Ivan Zorec. - Ljubljana : Založništvo slovenske knjige,
1991 (Ljubljana : "Tone Tomšič"). - 158 str. ; 18 cm. - (Zbirka Slovenska
povest)

001 ⊔⊔ ac ba cm d0
100 ⊔⊔ bd c1991 hslv
101 0⊔ aslv
102 ⊔⊔ asvn
105 ⊔⊔ ay
200 0⊔ aBeli menihi hǂKnj. ǂ3 iSamostan ob kmečkih uporih epovest iz druge polovice

XVI. stoletja fIvan Zorec
210 ⊔⊔ aLjubljana cZaložništvo slovenske knjige d1991 eLjubljana g"Tone Tomšič"
215 ⊔⊔ a166 str. d18 cm
225 1⊔ aǂZbirka ǂSlovenska povest
675 ⊔⊔ a821.163.6-311.6 s82 b821 c821.163.6 vUDCMRF 2011
700 ⊔1 36243171 aZorec bIvan f1880-1952 4070

(Knjiga u četiri dela od kojih svaki deo ima sopstveni naslov. Za svaki deo
kreiramo poseban zapis. Ovo je zapis za treći deo.)

Ispis prema ISBD-u:

ZOREC, Ivan, 1880-1952

Beli menihi. Knj. 3, Samostan ob kmečkih uporih : povest iz druge
polovice XVI. stoletja / Ivan Zorec. - Ljubljana : Založništvo slovenske
knjige, 1991 (Ljubljana : "Tone Tomšič"). - 166 str. ; 18 cm. - (Zbirka
Slovenska povest)

001 ⊔⊔ ac ba cm d0
100 ⊔⊔ bd c1991 hslv
101 0⊔ aslv
102 ⊔⊔ asvn
105 ⊔⊔ ay
200 0⊔ aBeli menihi hǂKnj. ǂ4 iSamostan ob razpustu epovest iz druge polovice XVIII.

stoletja fIvan Zorec
210 ⊔⊔ aLjubljana cZaložništvo slovenske knjige d1991 eLjubljana g"Tone Tomšič"
215 ⊔⊔ a153 str. d18 cm
225 1⊔ aǂZbirka ǂSlovenska povest
675 ⊔⊔ a821.163.6-311.6 s82 b821 c821.163.6 vUDCMRF 2011
700 ⊔1 36243171 aZorec bIvan f1880-1952 4070

(Knjiga u četiri dela od kojih svaki deo ima sopstveni naslov. Za svaki deo
kreiramo poseban zapis. Ovo je zapis za četvrti deo.)

Ispis prema ISBD-u:

ZOREC, Ivan, 1880-1952

Beli menihi. Knj. 4, Samostan ob razpustu : povest iz druge polovice
XVIII. stoletja / Ivan Zorec. - Ljubljana : Založništvo slovenske knjige,
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Ispis prema ISBD-u:

1991 (Ljubljana : "Tone Tomšič"). - 153 str. ; 18 cm. - (Zbirka Slovenska
povest)

9.
200 1⊔ aPlezalni vodnik iKamniške in Savinjske Alpe iJezersko fzbrali in uredili Tone

Golnar, Davo in Drejc Karničar g[skice in] sheme Aleš Dolenc
(Publikacija sa zajedničkim i podređenim naslovom. Potonji naslov ima još jedan
podređeni naslov.)

200 1⊔ aPlezalni vodnik iKamniške in Savinjske Alpe iRobanov kot z dolino Lučke Bele
in bližnjimi plezališči fzbrali in uredili Silvo Babič, Tone Golnar in Robi Supin
g[skice in sheme Silvo Babič]
(Publikacija sa zajedničkim i podređenim naslovom. Potonji naslov ima još jedan
podređeni naslov.)

10.
001 ⊔⊔ an ba cm d0
100 ⊔⊔ bd c1977 hslv
101 0⊔ aslv
102 ⊔⊔ asvn
105 ⊔⊔ aa bj3 e1
200 0⊔ aFizika hǂDel ǂ1 fJanez Strnad g[slike Berto Žitko]
210 ⊔⊔ aLjubljana cDržavna založba Slovenije d1977
215 ⊔⊔ a284 str. cgraf. prikazi d24 cm
225 1⊔ aMatematika-fizika ezbirka univerzitetnih učbenikov in monografij v9
300 ⊔⊔ a1.500 izv.
320 ⊔⊔ aKazalo
327 10 0Vsebina na nasl. str.: aMehanika aToplota
423 ⊔0 12000⊔ aMehanika aToplota 1700⊔1 aStrnad bJanez f1934-2015 4070
675 ⊔⊔ a53(075.8) s53 b5 c53 vUDCMRF 2011
700 ⊔1 31820515 aStrnad bJanez f1934-2015 4070
702 ⊔1 33124321 aŽitko bBerto 4440

(Knjiga u četiri dela. Pojedinačni deo sadrži više dela, a svako delo ima
poseban naslov. Kreiramo četiri zapisa i u polju 327 navedemo naslove dela u
pojedinačnim sveskama. Ovo je zapis za prvi deo.)

Ispis prema ISBD-u:

STRNAD, Janez, 1934-2015

Fizika. Del 1 / Janez Strnad ; [slike Berto Žitko]. - Ljubljana :
Državna založba Slovenije, 1977. - 284 str. : graf. prikazi ; 24 cm. -
(Matematika-fizika : zbirka univerzitetnih učbenikov in monografij ; 9)

1.500 izv. - Kazalo. - Vsebina na nasl. str.: Mehanika ; Toplota

001 ⊔⊔ an ba cm d0
100 ⊔⊔ bd c1978 hslv
101 0⊔ aslv
102 ⊔⊔ asvn
105 ⊔⊔ aa bj3 e1
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200 0⊔ aFizika hǂDel ǂ2 fJanez Strnad g[slike Berto Žitko]
210 ⊔⊔ aLjubljana cDržavna založba Slovenije d1978
215 ⊔⊔ aStr. 293-564 cgraf. prikazi d24 cm
225 1⊔ aMatematika-fizika ezbirka univerzitetnih učbenikov in monografij v11
300 ⊔⊔ a1.500 izv.
320 ⊔⊔ aKazalo
327 10 0Vsebina na nasl. str.: aElektrika aOptika
423 ⊔0 12000⊔ aElektrika aOptika 1700⊔1 aStrnad bJanez f1934-2015 4070
675 ⊔⊔ a53(075.8) s53 b5 c53 vUDCMRF 2011
700 ⊔1 31820515 aStrnad bJanez f1934-2015 4070
702 ⊔1 33124321 aŽitko bBerto 4440

(Knjiga u četiri dela. Pojedinačni deo sadrži više dela, a svako delo ima
poseban naslov. Kreiramo četiri zapisa i u polju 327 navedemo naslove dela u
pojedinačnim sveskama. Ovo je zapis za drugi deo.)

Ispis prema ISBD-u:

STRNAD, Janez, 1934-2015

Fizika. Del 2 / Janez Strnad ; [slike Berto Žitko]. - Ljubljana :
Državna založba Slovenije, 1978. - Str. 293-564 : graf. prikazi ; 24 cm. -
(Matematika-fizika : zbirka univerzitetnih učbenikov in monografij ; 11)

1.500 izv. - Kazalo. - Vsebina na nasl. str.: Elektrika ; Optika

001 ⊔⊔ an ba cm d0
100 ⊔⊔ bd c1981 hslv
101 0⊔ aslv
102 ⊔⊔ asvn
105 ⊔⊔ aa bj3 e1
200 0⊔ aFizika hǂDel ǂ3 fJanez Strnad g[slike Berto Žitko]
210 ⊔⊔ aLjubljana cDržavna založba Slovenije d1981
215 ⊔⊔ a320 str. cgraf. prikazi d24 cm
225 0⊔ aMatematika-fizika ezbirka univerzitetnih učbenikov in monografij v14
300 ⊔⊔ a500 izv.
320 ⊔⊔ aKazalo
327 10 0Vsebina na nasl. str.: aPosebna teorija relativnosti aKvantna fizika aAtomi
423 ⊔0 12000⊔ aPosebna teorija relativnosti aKvantna fizika aAtomi 1700⊔1 aStrnad

bJanez f1934-2015 4070
675 ⊔⊔ a53(075.8) s53 b5 c53 vUDCMRF 2011
700 ⊔1 31820515 aStrnad bJanez f1934-2015 4070
702 ⊔1 33124321 aŽitko bBerto 4440

(Knjiga u četiri dela. Pojedinačni deo sadrži više dela, a svako delo ima
poseban naslov. Kreiramo četiri zapisa i u polju 327 navedemo naslove dela u
pojedinačnim sveskama. Ovo je zapis za treći deo.)

Ispis prema ISBD-u:

STRNAD, Janez, 1934-2015

Fizika. Del 3 / Janez Strnad ; [slike Berto Žitko]. - Ljubljana :
Državna založba Slovenije, 1981. - 320 str. : graf. prikazi ; 24 cm. -
(Matematika-fizika : zbirka univerzitetnih učbenikov in monografij ; 14)

500 izv. - Kazalo. - Vsebina na nasl. str.: Posebna teorija relativnosti ;
Kvantna fizika ; Atomi
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001 ⊔⊔ an ba cm d0
100 ⊔⊔ bd c1982 hslv
101 0⊔ aslv
102 ⊔⊔ asvn
105 ⊔⊔ aa bj3 e1
200 0⊔ aFizika hǂDel ǂ4 fJanez Strnad g[slike Berto Žitko]
210 ⊔⊔ aLjubljana cDržavna založba Slovenije d1982
215 ⊔⊔ a284 str. cgraf. prikazi d24 cm
225 1⊔ aMatematika-fizika ezbirka univerzitetnih učbenikov in monografij v19 [i. e. 18]
300 ⊔⊔ a1.000 izv.
320 ⊔⊔ aKazalo
327 10 0Vsebina na nasl. str.: aMolekule aKristali aJedra aDelci
423 ⊔0 12000⊔ aMolekule aKristali aJedra aDelci 1700⊔1 aStrnad bJanez f1934-2015

4070
675 ⊔⊔ a53(075.8) s53 b5 c53 vUDCMRF 2011
700 ⊔1 31820515 aStrnad bJanez f1934-2015 4070
702 ⊔1 33124321 aŽitko bBerto 4440

(Knjiga u četiri dela. Pojedinačni deo sadrži više dela, a svako delo ima poseban
naslov. Kreiramo četiri zapisa i u polje 327 unosimo podređene naslove. Ovo je
zapis za četvrti deo.)

Ispis prema ISBD-u:

STRNAD, Janez, 1934-2015

Fizika. Del 4 / Janez Strnad ; [slike Berto Žitko]. - Ljubljana :
Državna založba Slovenije, 1982. - 284 str. : graf. prikazi ; 24 cm. -
(Matematika-fizika : zbirka univerzitetnih učbenikov in monografij ; 19
[i. e. 18])

1.000 izv. - Kazalo. - Vsebina na nasl. str.: Molekule ; Kristali ;
Jedra ; Delci

11.
001 ⊔⊔ an ba cm d0
100 ⊔⊔ bd c1965 hslv
101 0⊔ aslv
102 ⊔⊔ asvn
105 ⊔⊔ ay fz2
200 0⊔ aZbrano delo fJanko Kersnik g[uredil in opombe napisal Anton Ocvirk]
205 ⊔⊔ a2 izd.
210 ⊔⊔ aV Ljubljani cDržavna založba Slovenije d1965
215 ⊔⊔ a2 zv. d20 cm
225 1⊔ aZbrana dela slovenskih pesnikov in pisateljev
327 11 0Vsebina: aKnj. 1: Na Žerinjah ; Lutrski ljudje ; Gospod Janez ; Leposlovni

podlistki. - 332 str. aKnj. 2: Ciklamen ; Agitator ; Humoreske. - 356 str. -
Opombe: str. 301-356

423 ⊔0 12000⊔ aNa Žerinjah aLutrski ljudje aGospod Janez aCiklamen aAgitator
1700⊔1 aKersnik bJanko f1852-1897 4070

675 ⊔⊔ a821.163.6Kersnik J. c821.163.6 vUDCMRF 2011
700 ⊔1 3467299 aKersnik bJanko f1852-1897 4070
702 ⊔1 38368995 aOcvirk bAnton 4340 4080

(Zajednički zapis.)
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Ispis prema ISBD-u:

KERSNIK, Janko, 1852-1897

Zbrano delo / Janko Kersnik ; [uredil in opombe napisal Anton Ocvirk].
- 2. izd. - V Ljubljani : Državna založba Slovenije, 1965. - 2 zv. ; 20
cm. - (Zbrana dela slovenskih pesnikov in pisateljev)

Vsebina:

Knj. 1: Na Žerinjah ; Lutrski ljudje ; Gospod Janez ; Leposlovni
podlistki. - 332 str. - Opombe: str. 282-332

Knj. 2: Ciklamen ; Agitator ; Humoreske. - 356 str. - Opombe: str. 301-356

001 ⊔⊔ an ba cm d0
100 ⊔⊔ bd c1965 hslv
101 0⊔ aslv
102 ⊔⊔ asvn
105 ⊔⊔ ay fz2
200 0⊔ aNa Žerinjah aLutrski ljudje aGospod Janez aLeposlovni podlistki fJanko Kersnik

g[uredil in opombe napisal Anton Ocvirk]
205 ⊔⊔ a2 izd.
210 ⊔⊔ aV Ljubljani cDržavna založba Slovenije d1965
215 ⊔⊔ a332 str. d20 cm
225 1⊔ aZbrano delo fJanko Kersnik vǂKnj. ǂ1
225 1⊔ aZbrana dela slovenskih pesnikov in pisateljev
540 0⊔ aZbrano delo
675 ⊔⊔ a821.163.6Kersnik J. c821.163.6 vUDCMRF 2011
700 ⊔1 3467299 aKersnik bJanko f1852-1897 4070
702 ⊔1 38368995 aOcvirk bAnton 4340 4080

(Zapis za prvi deo.)

Ispis prema ISBD-u:

KERSNIK, Janko, 1852-1897

Na Žerinjah ; Lutrski ljudje ; Gospod Janez ; Leposlovni podlistki /
Janko Kersnik ; [uredil in opombe napisal Anton Ocvirk]. - 2. izd. -
V Ljubljani : Državna založba Slovenije, 1965. - 332 str. ; 20 cm. -
(Zbrano delo / Janko Kersnik ; knj. 1) (Zbrana dela slovenskih pesnikov in
pisateljev)

001 ⊔⊔ an ba cm d0
100 ⊔⊔ bd c1965 hslv
101 0⊔ aslv
102 ⊔⊔ asvn
105 ⊔⊔ ay fz2
200 0⊔ aCiklamen aAgitator aHumoreske fJanko Kersnik g[uredil in opombe napisal

Anton Ocvirk]
205 ⊔⊔ a2 izd.
210 ⊔⊔ aV Ljubljani cDržavna založba Slovenije d1965
215 ⊔⊔ a356 str. d20 cm
225 1⊔ aZbrano delo fJanko Kersnik vǂKnj. ǂ2
225 1⊔ aZbrana dela slovenskih pesnikov in pisateljev
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540 0⊔ aZbrano delo
675 ⊔⊔ a821.163.6Kersnik J. c821.163.6 vUDCMRF 2011
700 ⊔1 3467299 aKersnik bJanko f1852-1897 4070
702 ⊔1 38368995 aOcvirk bAnton 4340 4080

(Zapis za drugi deo.)

Ispis prema ISBD-u:

KERSNIK, Janko, 1852-1897

Ciklamen ; Agitator ; Humoreske / Janko Kersnik ; [uredil in opombe
napisal Anton Ocvirk]. - 2. izd. - V Ljubljani : Državna založba
Slovenije, 1965. - 356 str. ; 20 cm. - (Zbrano delo / Janko Kersnik ; knj.
2) (Zbrana dela slovenskih pesnikov in pisateljev)

12.
001 ⊔⊔ an ba cm d0
010 ⊔⊔ a961-6422-74-X bzv. 1
010 ⊔⊔ a978-961-254-228-3 bzv. 2
010 ⊔⊔ a978-961-254-488-1 bzv. 3
100 ⊔⊔ bg c2005 d2013 hslv
101 0⊔ aslv
102 ⊔⊔ asvn
105 ⊔⊔ ac fz2
200 0⊔ aZbrano delo fZofka Kveder g[uredila in opombe napisala Katja Mihurko Poniž]
210 ⊔⊔ aMaribor cLitera d2005-<2013>
215 ⊔⊔ aZv. <1-3> cavtorj. sl. d21 cm
225 1⊔ aZbrana dela slovenskih pesnikov in pisateljev vǂknj. ǂ213; 229; 256
300 ⊔⊔ aOd zv. 2 dalje založnik Založba ZRC, ZRC SAZU
327 01 0Dosedanja vsebina: aKnj. 1: Misterij žene ; Odsevi ; Iz naših krajev ; Iskre.

- 2005 ([Maribor] : Železnik in Železnik). - 560 str. aKnj. 2: Nezbrana proza
1898-1903 : črtice, povesti, novele. - 2010 (Ljubljana : Littera picta). - 838 str. -
400 izv. aKnj. 3: Nezbrana proza 1904-1933 : črtice, povesti, novele / [uredila in
komentar napisala Katja Mihurko Poniž]. - 2013 (Begunje : Cicero). - 1008 str. :
portret. - 300 izv. - Bibliografija: str. 1003-1004

423 ⊔0 12000⊔ aMisterij žene aOdsevi aIz naših krajev aIskre aNezbrana proza
1898-1903 aNezbrana proza 1904-1933 1700⊔1 aKveder bZofka 4070

675 ⊔⊔ a821.163.6Kveder Z. c821.163.6 vUDCMRF 2011
700 ⊔1 37716451 aKveder bZofka 4070
702 ⊔1 314872931 aMihurko Poniž bKatja 729625 4340 4080
902 ⊔1 314872931 aPoniž bKatja Mihurko

(Sabrana dela Zofke Kvedrove još uvek izlaze. Do sada su izašle tri sveske.
Zajednički naslov je generički izraz, zato su dozvoljena dva načina obrade.
Možemo da kreiramo jedan zajednički zapis ili tri posebna zapisa za svaki deo
posebno; zajednički naslov unosimo u polje 225.)

001 ⊔⊔ an ba cm d0
010 ⊔⊔ a961-6422-74-X
100 ⊔⊔ bd c2005 hslv
101 0⊔ aslv
102 ⊔⊔ asvn
105 ⊔⊔ ac fz2
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200 0⊔ aMisterij žene aOdsevi aIz naših krajev aIskre fZofka Kveder g[uredila in
opombe napisala Katja Mihurko Poniž]

210 ⊔⊔ aMaribor cLitera d2005
215 ⊔⊔ a560 str. cavtorj. sl. d21 cm
225 1⊔ aZbrano delo fZofka Kveder vǂzv. ǂ1
225 1⊔ aZbrana dela slovenskih pesnikov in pisateljev vǂknj. ǂ213
540 0⊔ aZbrano delo
675 ⊔⊔ a821.163.6Kveder Z. c821.163.6 vUDCMRF 2011
700 ⊔1 37716451 aKveder bZofka 4070
702 ⊔1 314872931 aMihurko Poniž bKatja 4340 4080
902 ⊔1 314872931 aPoniž bKatja Mihurko

(Zapis za prvi deo.)

001 ⊔⊔ an ba cm d0
010 ⊔⊔ a978-961-254-228-3
100 ⊔⊔ bd c2010 hslv
101 0⊔ aslv
102 ⊔⊔ asvn
105 ⊔⊔ ac fz2
200 0⊔ aNezbrana proza 1898-1903 ečrtice, povesti, novele fZofka Kveder g[uredila in

opombe napisala Katja Mihurko Poniž]
210 ⊔⊔ aMaribor cZaložba ZRC, ZRC SAZU d2010
215 ⊔⊔ a838 str. cavtorj. sl. d21 cm
225 1⊔ aZbrano delo fZofka Kveder vǂzv. ǂ2
225 1⊔ aZbrana dela slovenskih pesnikov in pisateljev vǂknj. ǂ229
300 ⊔⊔ a400 izv.
540 0⊔ aZbrano delo
675 ⊔⊔ a821.163.6Kveder Z. c821.163.6 vUDCMRF 2011
700 ⊔1 37716451 aKveder bZofka 4070
702 ⊔1 314872931 aMihurko Poniž bKatja 4340 4080
902 ⊔1 314872931 aPoniž bKatja Mihurko

(Zapis za drugi deo.)

001 ⊔⊔ an ba cm d0
010 ⊔⊔ a978-961-254-488-1
100 ⊔⊔ bd c2013 hslv
101 0⊔ aslv
102 ⊔⊔ asvn
105 ⊔⊔ ac fz2
200 0⊔ aNezbrana proza 1904-1933 ečrtice, povesti, novele fZofka Kveder g[uredila in

opombe napisala Katja Mihurko Poniž]
210 ⊔⊔ aLjubljana cZaložba ZRC, ZRC SAZU d2013
215 ⊔⊔ a1008 str. cavtorj. sl. d21 cm
225 1⊔ aZbrano delo fZofka Kveder vǂzv. ǂ3
225 1⊔ aZbrana dela slovenskih pesnikov in pisateljev vǂknj. ǂ256
300 ⊔⊔ a300 izv.
320 ⊔⊔ aBibliografija: str. 1003-1004
540 0⊔ aZbrano delo
675 ⊔⊔ a821.163.6Kveder Z. c821.163.6 vUDCMRF 2011
700 ⊔1 37716451 aKveder bZofka 4070
702 ⊔1 314872931 aMihurko Poniž bKatja 4340 4080

Dodatak D - 16 © IZUM, mart 2022, prevod: april 2022.



COMARC/B Dodatak D

902 ⊔1 314872931 aPoniž bKatja Mihurko
(Zapis za treći deo.)

13.
001 ⊔⊔ an ba cm d0
100 ⊔⊔ bd c2012 hslv
101 0⊔ aslv
102 ⊔⊔ asvn
105 ⊔⊔ aa e1
200 0⊔ aSlovenska glasba fDarja Koter
210 ⊔⊔ aLjubljana cŠtudentska založba d2012
215 ⊔⊔ a2 zv. cilustr. d24 cm
225 1⊔ aǂKnjižna zbirka ǂKoda
300 ⊔⊔ aIlustr. na spojnih listih
327 11 0Vsebina: a1: 1848-1918. - 387 str. - Bibliografija: str. 369-371. - Kazalo a2:

1918-1991. - 529 str. - Bibliografija: str. 501-506. - Kazalo
675 ⊔⊔ a78(497.4)ˮ1848/1918ˮ b78 c78(1/9) vUDCMRF 2011
700 ⊔1 35192291 aKoter bDarja 730267 4070

(1. i 2. deo ovog monografskog izvora izašli su u istoj godini. Izlaženje je
zaključeno. Naslovi pojedinačnih delova iskazuju vremenski raspon, zato možemo
da kreiramo zajednički zapis ili dva posebna zapisa.)

001 ⊔⊔ an ba cm d0
100 ⊔⊔ bd c2012 hslv
101 0⊔ aslv
102 ⊔⊔ asvn
105 ⊔⊔ aa e1
200 0⊔ aSlovenska glasba i1848-1918 fDarja Koter
210 ⊔⊔ aLjubljana cŠtudentska založba d2012
215 ⊔⊔ a387 str. cilustr. d24 cm
225 1⊔ aǂKnjižna zbirka ǂKoda
300 ⊔⊔ aIlustr. na spojnih listih
300 ⊔⊔ a500 izv.
320 ⊔⊔ aBibliografija: str. 369-371
320 ⊔⊔ aKazalo
675 ⊔⊔ a78(497.4)ˮ1848/1918ˮ b78 c78(1/9) vUDCMRF 2011
700 ⊔1 35192291 aKoter bDarja 730267 4070

(Zapis za prvi deo.)

001 ⊔⊔ an ba cm d0
100 ⊔⊔ bd c2012 hslv
101 0⊔ aslv
102 ⊔⊔ asvn
105 ⊔⊔ aa e1
200 0⊔ aSlovenska glasba i1918-1991 fDarja Koter
210 ⊔⊔ aLjubljana cŠtudentska založba d2012
215 ⊔⊔ a529 str. cilustr. d24 cm
225 1⊔ aǂKnjižna zbirka ǂKoda
300 ⊔⊔ aIlustr. na spojnih listih
300 ⊔⊔ a500 izv.
320 ⊔⊔ aBibliografija: str. 501-506
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320 ⊔⊔ aKazalo
675 ⊔⊔ a78(497.4)ˮ1918/1991ˮ b78 c78(1/9) vUDCMRF 2011
700 ⊔1 35192291 aKoter bDarja 730267 4070

(Zapis za drugi deo.)

14.

(Monografski izvor u više delova ima 6 svezaka. Prve tri spadaju u Deo 1 s podređenim naslovom
Tržna analiza i nemaju sopstvene naslove. Preostala tri dela, od kojih svaki ima sopstveni naslov,
zauzimaju po jednu svesku. Kombinujemo obrade za grupu A i za grupu B te kreiramo 4 zapisa.
Za prve tri sveske kreiramo zajednički zapis, a za svaku od ostale tri poseban zapis.)

100 ⊔⊔ bd c1974 hslv
200 0⊔ aUpravičenost gradnje plinovodnega omrežja v Sloveniji hǂDel ǂ1 iTržna analiza

f[nalogo je vodila Marija Lužnik]
210 ⊔⊔ aLjubljana cInštitut za ekonomska raziskovanja d1974
215 ⊔⊔ a3 zv. ([XV], 449 f.) d29 cm
675 ⊔⊔ a620.9:662.767 c620.9 vUDCMRF 2011
700 ⊔1 31523299 aLužnik bMarija 4070

(Zapis 2.1.)

100 ⊔⊔ bd c1975 hslv
200 0⊔ aUpravičenost gradnje plinovodnega omrežja v Sloveniji hǂDel ǂ2 iNarodno

gospodarska analiza f[izdelal Jurij Gorišek in sodelavci]
210 ⊔⊔ aLjubljana cInštitut za ekonomska raziskovanja d1975
215 ⊔⊔ a88 f. d29 cm
675 ⊔⊔ a620.9:662.767 c620.9 vUDCMRF 2011
700 ⊔1 32283107 aGorišek bJurij 4070

(Zapis 2.2.)

100 ⊔⊔ bd c1975 hslv
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200 0⊔ aUpravičenost gradnje plinovodnega omrežja v Sloveniji hǂDel ǂ3 iPodjetniška
analiza f[pripravila Majda Mencej]

210 ⊔⊔ aLjubljana cInštitut za ekonomska raziskovanja d1975
215 ⊔⊔ a74 f. d29 cm
675 ⊔⊔ a620.9:662.767 c620.9 vUDCMRF 2011
700 ⊔1 31598307 aMencej bMajda 4070

(Zapis 2.3.)

100 ⊔⊔ bd c1975 hslv
200 0⊔ aUpravičenost gradnje plinovodnega omrežja v Sloveniji hǂDel ǂ4 iPovzetek

študije f[pripravili Marija Lužnik in Majda Mencej]
210 ⊔⊔ aLjubljana cInštitut za ekonomska raziskovanja d1975
215 ⊔⊔ a71 f. d29 cm
675 ⊔⊔ a620.9:662.767 c620.9 vUDCMRF 2011
700 ⊔1 31523299 aLužnik bMarija 4070
701 ⊔1 31598307 aMencej bMajda 4070

(Zapis 2.4.)
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F.6  TIPOLOGIJA DOKUMENATA/DELA – DEFINICIJE I
PREPORUKE

ČLANCI I DRUGI SASTAVNI DELOVI
1.01 izvorni naučni članak

Izvorni naučni članak je samo prva objava originalnih istraživačkih rezultata u takvom obliku da
istraživanje može da se ponovi, a utvrđene činjenice provere. Po pravilu je organizovan po shemi
IMRAD (Introduction, Methods, Results And Discussion) za eksperimentalna istraživanja ili na
deskriptivan način za deskriptivna naučna područja. Mora da bude objavljen u naučnom časopisu sa
recenzentskim sistemom prihvatanja članaka i recenziran. Recenzentski sistem mora da bude vidljiv
iz uputstava za autore.
Izlaganja na konferenciji, čak i onda kada su objavljena u naučnom časopisu, ne svrstavamo u ovaj
tip, već u tip "1.06" ili "1.08". Izuzetak su članci koji su, nakon konferencije po pozivu uredništva
časopisa, napisani posebno za redovni broj časopisa i koji su prihvaćeni za objavljivanje po istim
recenzentskim kriterijumima i postupcima kao i članci u redovnom broju časopisa, te odgovaraju
definiciji za tip "1.01".

1.02 pregledni naučni članak
Pregledni naučni članak je pregled najnovijih dela o određenom predmetnom području, dela
pojedinog istraživača ili grupe istraživača sa ciljem da se već publikovane informacije sažmu,
analiziraju, evaluiraju ili sintetizuju. Donosi nove sinteze koje takođe uključuju rezultate sopstvenog
istraživanja autora. Mora da bude objavljen u naučnom časopisu sa recenzentskim sistemom
prihvatanja članaka i recenziran. Recenzentski sistem mora da bude vidljiv iz uputstava za autore.
Izlaganja na konferenciji, čak i onda kada su objavljena u naučnom časopisu, ne svrstavamo u ovaj
tip, već u tip "1.06" ili "1.08". Izuzetak su članci koji su, nakon konferencije po pozivu uredništva
časopisa, napisani posebno za redovni broj časopisa i koji su prihvaćeni za objavljivanje po istim
recenzentskim kriterijumima i postupcima kao i članci u redovnom broju časopisa, te odgovaraju
definiciji za tip "1.02".

1.03 kratki naučni članak
Kratki naučni prilog je izvorni naučni članak kod kojeg neki elementi sheme IMRAD mogu da budu
izostavljeni. Ukratko sažima rezultate završenog izvornog istraživačkog dela ili dela koje je još u
  toku. Ovde spadaju i kratki pregledi (mini review) i prethodne objave, ako imaju značaj kratkog
naučnog priloga.
Ovde spadaju i izlaganja o podacima koja ne odgovaraju uslovima za svrstavanje u tip "1.01" ili
"1.02". Izlaganje o podacima predstavlja prvu objavu originalnih istraživačkih podataka u takvom
obliku da istraživanje može da se ponovi, a nalazi da se provere. U časopisu je objavljen opis
istraživanja, a podaci o istraživanju dostupni su na odgovarajućem stalnom linku. Mora da bude
objavljen u naučnom časopisu sa recenzentskim sistemom prihvatanja članaka.
Ovde spadaju i uvodni članci u tematskim brojevima časopisa, ako imaju jasno odvojen diskusioni,
konkluzioni ili pregledni deo, ako detaljno sažimaju i određuju temu ili istraživački problem, sadrže
kraću analizu naučnih dostignuća članaka objavljenih u posebnom broju ili tematskom sklopu, koriste
naučni aparat i recenzirani su na isti način kao i naučni članci.
Izlaganja na konferenciji, čak i onda kada su objavljena u naučnom časopisu, ne svrstavamo u ovaj
tip, već u tip "1.06" ili "1.08". Izuzetak su članci koji su, nakon konferencije po pozivu uredništva
časopisa, napisani posebno za redovni broj časopisa i koji su prihvaćeni za objavljivanje po istim
recenzentskim kriterijumima i postupcima kao i članci u redovnom broju časopisa, te odgovaraju
definiciji za tip "1.03".
Kratka izlaganja na konferenciji, čak i onda kada su objavljena u naučnom časopisu, ne svrstavamo
u ovaj tip, već u tip "1.10" ili "1.12".
Komentare uz članak (npr. u obliku pisma uredništvu) ne uvrštavamo u ovaj tip, već u tip "1.21",
osim u slučaju kada sadrže i sopstvene rezultate istraživanja i odgovaraju definiciji za tip "1.03".

1.04 stručni članak
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Stručni članak je prikaz nečeg poznatog s isticanjem upotrebljivosti rezultata originalnih istraživanja
i širenja znanja, a zahtevnost teksta prilagođena je potrebama korisnika i čitaoca stručnog ili naučnog
časopisa, odnosno integrativnog izvora.
Izlaganja na konferenciji, čak i kada su objavljena u stručnom ili naučnom časopisu, odnosno
integrativnom izvoru, ne svrstavamo u ovaj tip, već u tip "1.07" ili "1.09".

1.05 popularni članak
Popularni članak je članak za popularizaciju naučnih ili stručnih spoznaja i društvene uloge
istraživačke i razvojne delatnosti. Obično je objavljen u opštem časopisu, dnevnom listu, časopisu
za popularizaciju znanja, odnosno integrativnom izvoru.
Izlaganja na konferenciji, čak i kada su objavljena u stručnom ili naučnom časopisu, odnosno
integrativnom izvoru, ne svrstavamo u ovaj tip, već u tip "1.07" ili "1.09".

1.06 objavljeno naučno izlaganje na konferenciji (pozvano predavanje)
Pozvano predavanje mora da bude vidljivo iz publikacije ili programa konferencije, te mora da
odgovara kriterijumima za tip "1.08".
Pozvano predavanje se po značaju (obično i po dužini trajanja) razlikuje od svih drugih predavanja
na istoj konferenciji. Ovde spadaju samo uvodna i završna plenarna ili sekcijska pozvana predavanja
koja su u zborniku obično navedena u posebnoj rubrici (npr. keynote speaker). Rutinske pozive za
saradnju na konferenciji ne svrstavamo u ovaj tip.

1.07 objavljeno stručno izlaganje na konferenciji (pozvano predavanje)
Pozvano predavanje mora da bude vidljivo iz publikacije ili programa konferencije, te mora da
odgovara kriterijumima za tip "1.09".
Pozvano predavanje se po značaju (obično i po dužini trajanja) razlikuje od svih drugih predavanja
na istoj konferenciji. Ovde spadaju samo uvodna i završna plenarna ili sekcijska pozvana predavanja
koja su u zborniku obično navedena u posebnoj rubrici (npr. keynote speaker). Rutinske pozive za
saradnju na konferenciji ne svrstavamo u ovaj tip.

1.08 objavljeno naučno izlaganje na konferenciji
Objavljeno naučno izlaganje na konferenciji (predavanje, referat, poster) u celini objavljeno u
samostalnom zborniku konferencije, u naučnom časopisu ili na veb sajtu konferencije, odnosno
organizatora konferencije. Objavljeno izlaganje mora da bude barem u načelu organizovano kao
naučni članak.
Recenzija po kriterijumima za izvorne/pregledne naučne članke, odnosno samostalne naučne
sastavne delove u monografijama, utvrđuje se prema tipologiji zbornika konferencije koji može biti
samostalna monografska publikacija, redovan ili poseban broj časopisa, dodatak ili izvor na internetu.
Sažetke i proširene sažetke, ili objavljene prozirnice, ne svrstavamo u ovaj tip (vidi tip "1.12").

1.09 objavljeno stručno izlaganje na konferenciji
Objavljeno stručno izlaganje na konferenciji (predavanje, referat, poster) u celini objavljeno u
samostalnom zborniku konferencije, u stručnom (ili naučnom) časopisu ili na veb sajtu konferencije,
odnosno organizatora konferencije.
Sažetke i proširene sažetke, ili objavljene prozirnice, ne svrstavamo u ovaj tip (vidi tip "1.13").

1.10 objavljeni sažetak naučnog izlaganja na konferenciji (pozvano predavanje)
Pozvano predavanje mora da bude vidljivo iz publikacije ili programa konferencije, te mora da
odgovara kriterijumima za tip "1.12".
Pozvano predavanje se po značaju (obično i po dužini trajanja) razlikuje od svih drugih predavanja
na istoj konferenciji. Ovde spadaju samo uvodna i završna plenarna ili sekcijska pozvana predavanja
koja su u zborniku obično navedena u posebnoj rubrici (npr. keynote speaker). Rutinske pozive za
saradnju na konferenciji ne svrstavamo u ovaj tip.

1.11 objavljeni sažetak stručnog izlaganja na konferenciji (pozvano predavanje)
Pozvano predavanje mora da bude vidljivo iz publikacije ili programa konferencije, te mora da
odgovara kriterijumima za tip "1.13".
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Pozvano predavanje se po značaju (obično i po dužini trajanja) razlikuje od svih drugih predavanja
na istoj konferenciji. Ovde spadaju samo uvodna i završna plenarna ili sekcijska pozvana predavanja
koja su u zborniku obično navedena u posebnoj rubrici (npr. keynote speaker). Rutinske pozive za
saradnju na konferenciji ne svrstavamo u ovaj tip.

1.12 objavljeni sažetak naučnog izlaganja na konferenciji
Sažetak izlaganja (predavanja, referata, postera) na konferenciji koji je objavljen u zborniku
konferencije ili u naučnom, odnosno stručnom časopisu, ili na veb sajtu konferencije, odnosno
organizatora konferencije.
Ovde svrstavamo i proširene sažetke i objavljene prozirnice.

1.13 objavljeni sažetak stručnog izlaganja na konferenciji
Sažetak izlaganja (predavanja, referata, postera) na konferenciji koji je objavljen u zborniku
konferencije ili u naučnom, odnosno stručnom časopisu, ili na veb sajtu konferencije, odnosno
organizatora konferencije.
Ovde svrstavamo i proširene sažetke i objavljene prozirnice.

1.16 samostalni naučni sastavni deo ili poglavlje u monografskoj publikaciji
Samostalni naučni sastavni deo ili poglavlje u monografskoj publikaciji obrađuje se kao posebna
bibliografska jedinica samo u slučaju kada je reč o tzv. uredničkoj publikaciji sa samostalnim
prilozima pojedinih autora, a ne o integralnom tekstu više autora navedenih takođe i na naslovnoj
strani monografije. Samostalni naučni sastavni deo mora da bude barem načelno organizovan
kao naučni članak. Ovde svrstavamo i izvorne naučne geografske karte ako predstavljaju autorski
prepoznatljiv samostalni prilog.
U ovaj tip ne svrstavamo izlaganja na konferencijama koja su objavljena u zborniku konferencije, u
tematskom ili posebnom broju časopisa, te sastavne delove ili poglavlja u publikacijama tipa "2.04",
"2.05", "2.12", "2.13" i "2.14".

1.17 samostalni stručni sastavni deo ili poglavlje u monografskoj publikaciji
Samostalni stručni sastavni deo ili poglavlje u monografskoj publikaciji obrađuje se kao posebna
bibliografska jedinica samo u slučaju kad je reč o tzv. uredničkoj publikaciji sa samostalnim prilozima
pojedinih autora, a ne o integralnom tekstu više autora navedenih takođe i na naslovnoj strani
monografije. Ovde svrstavamo i stručne geografske karte ako predstavljaju autorski prepoznatljiv
samostalni prilog.
U ovaj tip ne svrstavamo izlaganja na konferencijama koja su objavljena u zborniku konferencije, u
tematskom ili posebnom broju časopisa, te sastavne delove ili poglavlja u publikacijama tipa "2.05",
"2.12", "2.13" i "2.14".

1.18 stručni sastavni deo u rečniku, enciklopediji ili leksikonu
Sastavni deo sadrži stručno zasnovan sistematičan pregled i prikaz određene teme, problema,
predmeta, reči, ličnosti ili događaja, obično sa objašnjenjima. Sastavni deo mora biti duži od 200
reči, jer ga u suprotnom svrstavamo u tip "1.25".
Ovde svrstavamo samo potpisane sastavne delove.

1.19 recenzija, prikaz knjige, kritika
Prilog u naučnoj ili stručnoj publikaciji (časopisu, knjizi itd.), u kojem autor ocenjuje ili dokazuje
pravilnost/nepravilnost nekog naučnog ili stručnog rada, kriterijuma, mišljenja ili utvrđene činjenice
i/ili pobija/podržava/ocenjuje utvrđene činjenice, radove ili mišljenja drugih autora. Prikaz stručnog
mišljenja, mišljenja o naučnom, stručnom ili umetničkom delu, naročito s obzirom na njegov kvalitet.

1.20 predgovor, uvodni članak, propratna reč
Kratki tekst ispred ili iza glavnog teksta koji govori o tom tekstu i o njegovom autoru. Bibliografski
se ne obrađuju pozdravne reči, zahvalnice i sl. Uvodne ili propratne studije od naučnog ili stručnog
značaja u monografijama možemo svrstati u tip "1.16" ili "1.17". Uvodne članke od naučnog značaja
u časopisima možemo svrstati u tip "1.03".

1.21 polemika, diskusioni prilog, komentar
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Prilog u kojem autor dokazuje pravilnost određenog kriterijuma, svog mišljenja ili utvrđene činjenice
i pobija konstatacije ili mišljenja drugih autora.

1.22 intervju
Javnosti namenjen razgovor o naučno ili stručno relevantnim temama, koji je objavljen pretežno u
obliku pitanja i odgovora.
Priloge, koji nastaju na osnovu odgovora na pitanja, a nisu objavljeni u obliku pitanja i odgovora,
kao i pojedinačne izjave, izlaganja na okruglom stolu i ankete, ne svrstavamo u ovaj tip.

1.23 umetnički sastavni deo
Poezija, proza, kompozicije i drugi umetnički sastavni delovi nekog zaključenog opusa.

1.24 bibliografija, indeks i sl.
1.25 drugi sastavni delovi
1.26 naučni sastavni deo u rečniku, enciklopediji, leksikonu

Sastavni deo sadrži naučno zasnovan, sistematičan pregled ili prikaz određene teme, problema,
predmeta, reči, osobe ili događaja, obično sa objašnjenjima, koji je, po pravilu, deo osnovnog naučnog
rečnika, leksikona (tip "2.26") ili naučnog terminološkog rečnika, enciklopedije, tematskog leksikona
(tip "2.27"), a takođe i stručnog rečnika, enciklopedije, leksikona (tip "2.06").
Ovde svrstavamo samo potpisane sastavne delove.

MONOGRAFIJE I DRUGA ZAKLJUČENA DELA
2.01 naučna monografija

Naučna monografija je publikacija u kojoj se naučno, sistematično, iscrpno i sveobuhvatno tretira
neki problem, pitanje ili predmet, ličnost ili događaj, u jednoj svesci, odnosno u određenom
broju svezaka, koje se objavljuju istovremeno ili u unapred određenom vremenskom periodu.
Naučno razmatranje uključuje analizu naučne literature o razmatranom problemu koja se na osnovu
sopstvenih istraživačkih nalaza i iskustava sintetizuje u originalne spoznaje. Publikacija mora da
bude recenzirana, a mora da ima i  CIP i ISBN (ISMN). Ovde svrstavamo i naučne geografske karte.
Naučno-kritička izdanja izvora, koja obuhvataju reprodukciju, prepis ili prevod istorijskog izvora,
svrstavamo u tip "2.28", a naučne rečnike, enciklopedije ili leksikone u tip "2.26" ili "2.27".
Zbornike konferencija, zaključne i druge izveštaje o radu na istraživačkim zadacima i projektima
itd. ne svrstavamo u ovaj tip. Ovde takođe ne svrstavamo ni doktorske disertacije koje su naknadno
objavljene kao naučne monografije, ako u sadržaju rada nema dopuna/promena.

2.02 stručna monografija
Stručna monografija je publikacija u kojoj se stručno tretira neki problem, pitanje ili predmet, ličnost
ili događaj, u jednoj svesci, odnosno u određenom broju svezaka koje se objavljuju istovremeno ili
u unapred određenom vremenskom periodu. Publikacija mora da ima CIP i ISBN.
Zbornike konferencija, zaključne i druge izveštaje o radu na istraživačkim zadacima i projektima itd.
ne svrstavamo u ovaj tip.

2.03 univerzitetski, visokoškolski udžbenik ili udžbenik za višu školu sa recenzijom
Univerzitetski ili visokoškolski udžbenik, ili udžbenik za višu školu je vrsta publikacije koja je
namenjena studentima kao propisana nastavna građa za određeni studijski smer ili predmet (npr.
udžbenik algebre, praktikum).

2.04 srednjoškolski, osnovnoškolski ili drugi udžbenik s recenzijom
Udžbenik za osnovne i srednje škole, te drugo preduniverzitetsko obrazovanje, koji je priređen u
skladu s propisanim nastavnim planom i programom i prihvaćen po odgovarajućem postupku.

2.05 ostala nastavna građa
Sistematska obrada nastavnog gradiva po studijskom programu koju autor priprema po svojoj ili
tuđoj građi (beleške predavanja, sabrana građa, skripta), zbirka vežbi i zadataka za određeni predmet
te druga nastavna pomagala (npr. zvučna građa, multimedijske nastavne jedinice...).
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2.06 rečnik, enciklopedija, leksikon, priručnik, atlas, geografska karta
Publikacija opšteg ili stručnog značaja, koja na pregledan način obuhvata podatke i uputstva za
određeno područje ili predmet.

2.07 bibliografija
Uređen pregled objavljenih i/ili izvedenih radova koji je objavljen kao monografija.

2.08 doktorska disertacija
Doktorska disertacija je rad na osnovu kojeg je autor stekao naziv doktora nauka.

2.09 magistarski rad
Magistarski rad je rad na osnovu kojeg je autor stekao naziv magistra nauka ili naziv magistra prema
bolonjskom studijskom programu.

2.10 specijalistički rad
Specijalistički rad je rad na osnovu kojeg  je autor stekao naziv specijaliste.

2.11 diplomski rad
Diplomski rad je rad na osnovu kojeg je autor stekao stručni naziv.

2.12 završni izveštaj o rezultatima istraživanja
Publikacija koja prikazuje tok i rezultate (spoznaje, otkrića) naučno-istraživačkog ili razvojno-
istraživačkog zadatka. Ovde spadaju samo završni, odnosno zaključni izveštaji koji su javno dostupni.
Privremeni, fazni i godišnji izveštaji, te administrativni izveštaji za finansijere, se ne evidentiraju.

2.13 elaborat, predstudija, studija
Izveštaj o izvedenom projektnom zadatku kao zaključena stručna publikacija, odnosno
dokumentacija namenjena poznatom korisniku, u kojoj je sistematski i iscrpno obrađen neki problem
ili tema na osnovu relevantnih izvora informacija, te date smernice za rešavanje problema i predlozi
za dalji rad.

2.14 projektna dokumentacija (idejni projekat, izvođački projekat)
Projekat može da bude zaključena publikacija koja određuje šta treba da se učini i kako,
odnosno zbirka nacrta, tehničkih opisa i troškovnika za neki objekat (npr. projekat puta, zgrade u
građevinarstvu i arhitekturi, mašine u mašinstvu, informacijskog sistema, investicijski projekat u
ekonomiji i sl.).

2.15 mišljenje veštaka, arbitražno rešenje
2.16 umetničko delo

Poezija, proza, kompozicije, filmovi, slike i druga umetnička dela.

2.17 katalog izložbe
2.18 naučni film, naučna audio ili video publikacija

Objava naučnih problema i rezultata na filmskoj ili magnetskoj traci, ili na drugom elektronskom
nosiocu informacija. Publikacija mora da bude recenzirana, a mora da ima i CIP i ISBN (ISMN).
Mora da sadrži istraživačku metodologiju, rezultate i raspravu.

2.19 radio ili televizijska emisija, podkast, intervju, konferencija za novinare
Radio ili televizijska emisija, podkast, intervju, konferencija za novinare na elektronskom nosaču
informacija, koja na stručno zasnovan način obrađuje određeni sadržaj. Obrada se vrši na osnovu
  predloženog snimka, inače je kao događaj svrstavamo u tip "3.11".

Reklamne filmove i prezentacije preduzeća ne svrstavamo u ovaj tip, već u tip "2.25".

2.20 zaključena naučna zbirka istraživačkih podataka
Elektronska zbirka istraživačkih podataka čiji se naučni značaj pokazuje u njenoj primenljivosti u
istraživanju širokog spektra aplikativnih ili teorijski osmišljenih problema. Zbirka podataka mora da
bude rezultat završenog istraživanja i mora da odgovara merilima kvaliteta, pri čemu se njen kvalitet
ocenjuje na osnovu iscrpne propratne dokumentacije. Zbirka podataka mora da bude javno dostupna
u nacionalnom ili međunarodnom naučnom arhivu podataka (repozitorijumu). Zbirka istraživačkih
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podataka mora da bude dokumentovana i dostupna u takvom obliku da omogućava ponavljanje
objavljenih naučnih nalaza izvedenih na osnovu nje.
Posebna zbirka istraživačkih podataka je korpus koji predstavlja jedinstvenu, standardno označenu
i unutrašnje strukturisanu zbirku autentičnih tekstova nastalu po unapred određenim merilima i s
određenim ciljem, dostupnu u elektronskom obliku i opremljenu alatima koji omogućavaju višeslojno
pretraživanje i statističku obradu podataka.

2.21 programska oprema
Programska oprema na računarskom mediju koja je javno dostupna ili izrađena za poznatog naručioca
i predstavlja autorski prepoznatljiv samostalni rad. Ne evidentira se programska oprema za podršku
informacijskim sistemima ili procesima kod koje je autorstvo po pravilu korporativno.

2.22 nova sorta
Nova sorta biljaka predstavlja intelektualno vlasništvo. Dokazuje se odlukom o potvrđivanju,
odnosno zaštiti sorte, koju izdaje nadležni državni organ na osnovu međunarodno
uporedivih rezultata PUN (Prepoznatljivost-Ujednačenost-Nepromenljivost) dobijenih testiranjem u
institucijama koje su priznate na nivou EU; nova sorta mora biti upisana u Zajednički katalog sorti
EU.

2.23 patentna prijava
Status patentne prijave ima zahtev za dodelu patenta od podnošenja do dodele i objave patenta u
službenom glasniku nadležnog zavoda za zaštitu industrijske svojine. Zavod podnosiocu prijave
izdaje potvrdu o prihvaćenom zahtevu. Za isti pronalazak u bibliografiju se unosi samo jedna patentna
prijava.

2.24 patent
Patent je zaštićeni pronalazak. Patent se dodeljuje s danom objave patenta u službenom glasniku
nadležnog zavoda za zaštitu industrijske svojine. Patent se dokazuje odlukom o dodeli patenta ili
njegovom objavom na internetu (ESPACENET). Kada je patent dodeljen, tip "2.23" treba promeniti
u tip "2.24" te dopuniti podatke.
Ako je za isti pronalazak u različitim državama dodeljeno više patenata iz iste porodice patenata,
može se vrednovati samo jedan dodeljeni patent prema izboru pronalazača ili podnosioca prijave. Za
patent iz iste porodice patenata obrađuje se samo jedan zapis u kojem se u napomeni beleže i sve
eventualne druge dodele. Izuzetak su dodeljeni patenti sa bitnom promenom osnovnog pronalaska.

2.25 ostale monografije i druga zaključena dela
2.26 temeljni naučni rečnik ili leksikon

Ovde svrstavamo leksikografska dela koja zadovoljavaju sve navedene kriterijume: (1) imaju
zahtevan i stručno utemeljen koncept, (2) izviru iz iscrpne ili u velikoj meri sakupljene građe, (3)
imaju visoki stepen polazne sređenosti građe, (4) su proizvod grupnog rada, jer je za njihovu izradu
potrebno bar 70 čovek/godina rada, (5) iscrpno ili u visokoj meri uvažavaju relevantnu literaturu,
(6) donose svestranu analizu građe na visokom stručnom nivou, (7) iscrpno su ili u visokoj meri
informativna, (8) donose veći broj novih jezičkih znanja ili utvrđuju druge značajne novine, (9)
uključuju samo ručno, od strane čoveka interpretirane podatke (mašinski generisani podaci mogu biti
uključeni samo izuzetno, i to samo kao dodatni sadržaji) koji su (bar u polazno) zasnovani, odnosno
interpretirani, za ljudskog korisnika, (10) da podatke prikazuju na način koji je utvrđen u savremenoj
naučnoj terminologiji (eventualne nove pristupe adekvatno moraju da ocene, kako korisnici tako i
stručnjaci), pri čemu svi (potencijalni) segmenti rečnika moraju da budu zasnovani na koherentnom
konceptu koji proizilazi iz iste jezičke logike, te da iste nedoumice rešavaju na sličan način, (11) imaju
sve adekvatne prateće tekstove i (12) imaju veliki značaj u nacionalnom i internacionalnom okviru.

2.27 naučni terminološki rečnik, enciklopedija ili tematski leksikon
Ovde svrstavamo leksikografska dela koja zadovoljavaju bar devet od dvanaest kriterijuma koji su
nabrojani u okviru tipa "2.26". Osim toga, terminološki rečnici moraju da ispoljavaju normativnost
ili bar da nastoje da standardizuju izraze.

2.28 naučno-kritičko izdanje izvora
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Naučno-kritičko izdanje izvora obuhvata reprodukciju i/ili prepis i/ili prevod istorijskog izvora (npr.
tekstualne, notne, likovne i kartografske građe), te više od 2 autorska tabaka naučnog aparata (kritičke
i/ili sadržinske napomene, literaturu i studiju). Publikacija mora da bude recenzirana i da ima sve
propisane elemente za dobijanje CIP i ISBN (ISMN).

2.29 model
Model je pravno zaštićen spoljni izgled proizvoda koji je nov i ima individualnu prirodu. Model je
rezultat naučno-istraživačkog rada na području oblikovanja proizvoda i mora da odgovara određenim
zahtevima funkcionisanja, odnosno poboljšanja funkcionisanja proizvoda (Locarnska klasifikacija).
Model se popisuje na osnovu izdatog dokumenta o zaštiti modela.

2.30 zbornik stručnih ili nerecenziranih naučnih radova na konferenciji
Ovde spadaju i zbornici koji su po sadržaju inače naučni, ali recenziranost nije dokazana.

2.31 zbornik recenziranih naučnih radova na međunarodnoj ili stranoj konferenciji
2.32 zbornik recenziranih naučnih radova na domaćoj konferenciji

Zbornik recenziranih naučnih radova na konferenciji koji su recenzirani po kriterijumima za izvorne/
pregledne naučne članke, odnosno samostalne sastavne delove u monografijama. Zbornik može
biti samostalna monografska publikacija, redovan ili poseban broj časopisa, suplement ili izvor na
internetu. Iz navoda u publikaciji ili na neki drugi način mora biti dokazivo da su radovi adekvatno
recenzirani. Domaća konferencija se tretira kao međunarodna kada je najmanje 1/3 učesnika iz
inostranstva. Pri tom se uvažavaju učesnici čiji su radovi objavljeni u zborniku.

2.33 stručni film, video-snimak ili audio-snimak
Objava stručnih problema i rezultata istraživanja na filmskoj ili magnetnoj traci, odnosno na drugom
elektronskom nosaču informacija.
Ovde spadaju i video-snimci samostalnih predavanja (npr. Videolectures) i prezentacije projekata.
Podkast, intervuje i konferencije za novinare ne svrstavamo u ovaj tip, već u tip "2.19".
Reklamne filmove i prezentacije preduzeća ne svrstavamo u ovaj tip, već u tip "2.25".

IZVEDENA DELA (DOGAĐAJI)
3.10 umetničko izvođenje

Koncerti, pozorišne i operske predstave, te druga javna izvođenja umetničkih dela.

3.11 radio ili TV događaj
Učešće u radio ili televizijskim vestima, prikazima, razgovorima i sl.

3.12 izložba
Priredba koju organizuje autor izloženih dela ili autor postavke.

3.14 predavanje na stranom univerzitetu
Predavanje na univerzitetu, naučnoj odnosno akademskoj instituciji i naučnim udruženjima van
Srbije. Duža gostovanja na stranim univerzitetima svrstavamo u biografiju.

3.15 izlaganje na konferenciji bez štampanja
Naslov izlaganja mora da bude vidljiv iz programa konferencije.

3.16 pozvano predavanje na konferenciji bez štampanja
Pozvano predavanje mora da bude vidljivo iz programa konferencije.
Pozvano predavanje se po značaju (obično i po dužini trajanja) razlikuje od svih drugih predavanja
na istoj konferenciji. U tip "3.16" svrstavamo samo uvodna i završna plenarna ili sekcijska pozvana
predavanja. Rutinske pozive za saradnju na konferenciji ne svrstavamo u ovaj tip.

3.25 drugi izvedeni radovi
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DODATNA OBJAŠNJENJA I UPUTSTVA

Bibliografske zapise u COBISS sistemu kreiraju za to osposobljeni katalogizatori u bibliotekama. Članci
i drugi sastavni delovi, kao i monografije i druga zaključena dela, obrađuju se na osnovu primarnog
dokumenta/dela. Izvedena dela (događaji) evidentiraju se na osnovu odgovarajućeg dokaza o izvedenom
delu. Ako publikacija nije dostupna u biblioteci, katalogizatoru mora da je dostavi autor. Za pravilno
razvrstavanje (klasifikaciju) bibliografskih jedinica po ovoj tipologiji primarno su odgovorni autori, a tip
dokumenta/dela može da odredi i ekspert za predmetnu oblast.

Tip članka utvrđuje se na osnovu:
· podatka o tipu koji je po pravilu u zaglavlju članka;

· podatka da časopis objavljuje samo članke određenog tipa, što uredništva po pravilu objavljuju u
uputstvu autorima;

· naziva rubrike u kojoj je objavljen članak, ako je časopis podeljen na takav način.

U drugim slučajevima katalogizator u saradnji sa autorom ili ekspertom za predmetnu oblast određuje tip
dokumenta/dela u skladu sa opisom tipa dokumenta/dela u ovoj tipologiji. O izuzecima kod svih tipova
odlučuje državna ustanova nadležna za nauku.

Zapisi za sastavne delove u publikacijama koje su još u štampi (npr. zapisi za članke u časopisima i zapisi
za poglavlja u monografijama), u COBISS sistemu se po pravilu ne kreiraju.

Izuzeci
· Članci koji ispunjavaju sva tri uslova:

- članak je prihvaćen za objavljivanje;

- na internet stranici izdavača objavljen je kompletan tekst članka;

- članku je dodeljen identifikator DOI.

· Poglavlja u monografijama koja ispunjavaju sva tri uslova:

- na internet stranici izdavača objavljen je kompletan tekst poglavlja;

- poglavlju, odnosno monografiji, dodeljen je identifikator DOI;

- na internet stranici izdavača mora biti dovoljno podataka o monografiji da bi katalogizator mogao
da kreira novi zapis.

Za sastavne delove, koji ispunjavaju navedene uslove, katalogizatori kreiraju prethodni nepotpuni zapis.

Pre kreiranja prethodno nepopotpunih zapisa istraživači su dužni da upozore katalogizatore da li je reč o
izlaganju na konferenciji koje će biti objavljeno u časopisu.

Nepotpune zapise katalogizatori mogu da dopune tek nakon izlaska časopisa ili monografije, na šta
istraživači moraju da ih upozore. Tipologija neće biti verifikovana dok zapisi ne budu potpuni.

Kada treba kreirati veći broj zapisa, jer se isti sadržaj pojavljuje na više različitih medija ili u više različitih
publikacija, u bodovanju se uvažava samo jedan zapis (ostali se izdvajaju iz bodovanja). To važi kod
monografija koje izlaze u štampanom i elektronskom obliku, zatim kod diplomskih radova koji su naknadno
objavljeni (npr. radovi za Prešernovu nagradu), kod članaka koji su (greškom) objavljeni u dva broja istog
časopisa i slično.

U COBISS sistemu važi:
· da se kreira samo jedan zapis za jednu od verzija, ako postoje štampana i elektronska verzija članka;
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· da se kreira samo jedan zapis, ako je članak objavljen u istoj publikaciji u originalu i prevodu;

· da se ne kreiraju zapisi za organizovanje događaja i dodeljivanje nagrada, jer takvi podaci spadaju u
biografije.

© IZUM, mart 2022, prevod: april 2022. Dodatak F.6 - 9


